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Lisez attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes de
sécurité avant toute utilisation et conservez ce mode d’emploi.
Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et
réglementations applicables (Directives basse tension, Compatibilité
électromagnétique, Environnement...).

CONSEILS DE SECURITE REGLEMENTAIRES

 Avant chaque utilisation, vérifier le bon état général de I'appareil,
de la prise et du cordon.

e L'appareil doit étre utilisé dans les conditions normales d’utilisation
comme définies dans cette notice.

 Ne jamais laisser I'eau s'introduire dans |'appareil.

» Ne pas toucher I'appareil avec les mains humides.

 Ne jamais introduire d'objet a l'intérieur de I'appareil (ex : aiguilles...).

« Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne passent
leurs doigts au travers des grilles de protection.

« Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire afin d’éviter un danger.

« Votre appareil doit étre débranché avant toute opération d’entretien.

« Pour les opérations de maintenance et de réglage, se reporter au
guide de l'utilisateur livré avec I'appareil.

Pour les pays soumis aux reglementations Europeennes (C€) :

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance,
s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions
relatives a l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus ont été appréhendés.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

« Le nettoyage et I'entretien par 'usager ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

APPAREIL(S) AVEC TELECOMMANDE (VU/VF587x; VU/VF588Xx):

« La télécommande fonctionne avec une pile cellulaire de type 3V
(CR2032).

« Les piles doivent étre insérées en respectant le sens des polarités
indiqué dans le compartiment des piles.

« Les bornes d’'alimentation ne doivent pas étre court-circuitées.



e Conserver loin du feu.

« IMPORTANT: il est conseillé d’éteindre et de débrancher I'appareil
lorsqu'il n'est pas utilisé. Lorsque vous rangez |'appareil pendant
une période prolongée, veuillez retirer les piles de la télécommande.

« Mettre I'appareil en mode veille et débrancher I'appareil de I'alimentation secteur avant de remplacer la
batterie.

« Suivre les consignes du fabricant de la pile lors de I'installation de nouvelles piles.

« Veuillez trouver plus d'informations dans le document Guide utilisateur pour activer la pile.

Pour les autres pays:

® Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité,

d’une surveillance ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller
les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

RECOMMANDATIONS

« L'installation électrique de la piéce, I'installation de I'appareil et son utilisation doivent étre conformes aux
normes en vigueur dans votre pays.

«Ne pas utiliser votre appareil a proximité d'objets et de produits inflammables et d'une facon générale,
respecter une distance minimum de 50cm entre votre appareil et tout objet (murs, rideaux, aérosol, etc...).

« Ne pas tirer le cable d’alimentation ou I'appareil, méme pour débrancher la prise de courant du socle mural.

« Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. En cas d’utilisation professionnelle, non
appropriée ou non conforme aux instructions, le fabricant décline toute responsabilité et la garantie sera
annulée.

« Déroulez entiérement le cordon avant chaque utilisation.

- Ne faites pas fonctionner votre appareil dans un local empoussiéré ou un local présentant des risques d'incendie.

« Cet appareil ne doit pas étre utilisé dans un local humide.

- La garantie sera annulée en cas d’éventuels dommages résultant d’'une mauvaise utilisation.

MISE EN FONCTIONNEMENT

Avant la premiére utilisation, vérifiez que tension, fréquence et puissance de votre appareil correspondent bien

a votre installation électrique.

Votre appareil peut fonctionner avec une prise de courant sans terre . C'est un appareil de classe Il (double

isolation électrique @).

Assurez-vous avant toute mise en marche que:

- I'appareil soit intégralement assemblé comme l'indiquent les consignes de sécurité,

« 'appareil soit placé sur un support horizontal et stable,

- le positionnement de I'appareil décrit dans cette notice soit respecté.

NE PAS FORCER L'OSCILLATION A LA MAIN.

APPAREIL(S) AVEC TELECOMMANDE (VU/VF587x; VU/VF588x):

- La télécommande utilise 1 pile bouton CR2032 3V incluse.

- Lors de la premiere utilisation, retirez la languette en plastique de I'emplacement de la pile.

« Pour changer la pile, retirez-la de son compartiment, puis placez en une nouvelle en vous assurant de bien
insérer les poles positif et négatif dans le bon sens, comme indiqué dans son compartiment.

Lors de la premiere utilisation, il peut se dégager momentanément une légére odeur et de lafumée (phénomeénes

classiques sur tous les appareils neufs : ils disparaitront apres quelques minutes).

IMPORTANT : Si vous n'utilisez pas votre appareil, il est conseillé de I'arréter et de le débrancher.

Pour régler I'appareil en hauteur, appuyez sur le bouton de sécurité avec une main, tout en tenant le pied de

I'appareil avec I'autre main.



EN CAS DE PROBLEME

Ne démontez jamais votre appareil vous-méme. Un appareil mal réparé peut présenter des risques pour
I'utilisateur.

N’utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si :

« votre appareil est tombé,

- votre appareil ou son cordon d’alimentation est endommagé,

- votre appareil ne fonctionne pas normalement.

Vous pouvez trouver la liste des Centres Services Agréés sur la carte de garantie internationale ROWENTA et

TEFAL.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT!

(@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
< Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour que son
traitement soit effectué.

[ Mise au rebut des piles : aidez-nous a protéger I'environnement, en ne jetant pas vos piles usagées.
Au lieu de cela, apportez-les a I'un des points de collecte pour les piles. Ne les jetez pas avec vos
ordures ménageres.

Ces instructions sont également disponibles sur sur nos sites internet www.rowenta.com et www.tefal.com.



Please read the instruction manual and safety instructions carefully
before using the appliance and keep the instruction manual
for reference. For your safety, this appliance complies with all
applicable standards and regulations (Low Voltage, Electromagnetic
Compatibility, Environmental directives, etc.).

SAFETY INSTRUCTIONS

« Before use, always check that the appliance, plug and power cord are
in good condition

 The appliance must be used under normal operating conditions as
defined in these instructions.

« Never allow water to get into the appliance.

* Do not touch the appliance with wet hands.

« Never insert objects into the appliance (e.g. needles...).

e Children should be supervised to ensure they do not put their fingers
through the safety grids.

e If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

« Your appliance must be unplugged before an?/ maintenance.

« For maintenance and adjustment operations, please refer to the user
guide supplied with the manual.

For countries subject to European regulations (C€) :

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

« Children shall not play with appliance.

 Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

APPLIANCE(S) WITH REMOTE CONTROL (VU/VF587x; VU/VF588x):

» The remote control uses 1 x 3 V button cell (CR2032).

» Batteries are to be inserted with the correct polarity as shown in the
battery compartment.

» The battery terminals must not be short-circuited.

* Keep away from fire.

« IMPORTANT: you are advised to switch off and unplug the appliance
when not in use. When storing the appliance for a longer period of
time, please remove the batteries from the remote control.

« Put the appliance in standby mode and unplug the appliance from the mains prior to replacing the battery.
« Follow the battery manufacturer’s instructions when installing new batteries.
« Please find more information in the User Guide document to activate the battery.
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For other countries :

® This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

RECOMMENDATIONS

« The electrical facilities of the room, as well as the installation and use of the appliance must comply with the
standards in force in your country.

« Do not use your appliance near inflammable objects or products. In general, you should always place the
appliance at least 50 cm away from any object (walls, curtains, aerosols, etc.).

« Do not pull on the power cord or the appliance, even when unplugging it from a wall socket.

« This appliance is designed for indoor domestic household use only. In case of professional use, inappropriate use or
failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee does not apply.

« Always unroll the power cord completely before use.

« Do not use the appliance in a dusty room or a location where there is a risk of fire.

« This appliance must not be used in a humid environment..

« The guarantee will be invalidated if damage occurs due to incorrect use.

FIRST USE

Before first use, ensure that the voltage, frequency and power of your appliance are suitable for your electrical supply.
Your appliance can function using an unearthed plug. It is a class Il (double insulation @ ).

Before switching on, ensure that :

- the appliance is completely assembled as described in the safety instructions,

« the appliance is placed on a stable, horizontal surface,

- the appliance is positioned in accordance with the instructions given in this manual.

DO NOT ATTEMPT TO FORCE OSCILLATION MANUALLY.

- APPLIANCE(S) WITH REMOTE CONTROL (VU/VF587x; VU/VF588x):

« The remote control uses 1 x 3V button cell CR2032 which is included.

« At the first use, take the small plastic strap out of the batteries location at the bottom of the appliance.

« To change the remote’s battery, remove it from it's compartment then place the new one making sure that
you put it in with the positive and negative ends the right way round as shown in the battery compartment.
When you use the appliance for the first time, it may temporarily release a faint odour and smoke (this is per-
fectly normal for new appliances: it will disappear after a few minutes).

IMPORTANT : You are advised to unplug the appliance when not in use.

To adjust the appliance height, press the security button with one hand while holding the appliance foot with
the other hand.

IN CASE OF ANY PROBLEM

Do not disassemble the appliance yourself. A poorly repaired appliance may be dangerous for the user.

Do not use the appliance and contact an Approved Service Centre if :

« your appliance has been dropped;

« your appliance or its power cord are damaged;

« your appliance no longer functions properly.

You can find a list of Approved Service Centres on the ROWENTA and TEFAL international warranty cards.



HELP PROTECT THE ENVIRONMENT!

(D Your appliance contains many materials which can be recovered or recycled. @
2 Take it to a collection point or an approved service centre for processing.
For the battery : help us look after the environment, by not throwing away your used batteries. Instead,
. bring them to anyone of the special battery collection points. Do not throw them away with your house-
hold waste.
These instructions can also be found on our internet site, at www.rowenta.com and www.tefal.com.




Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sowie die Sicherheitshinweise
vor jeder Benutzung aufmerksam durch und bewahren Sie diese
Anleitung auf. Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses
Gerdt den guiltigen Normen und Richtlinien (betreffend Niederspannung,
elektromagnetische Vertraglichkeit, Umweltvertraglichkeit, ...).

SICHERHEITSHINWEISE

« Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob sich das Gerét, der Stecker und
das Kabel in einwandfreiem Zustand befinden.

« Das Gerat darf nur unter normalen Betriebsbedingungen verwendet
werden, wie sie in diesen Hinweisen definiert sind.

« Es darf niemals Wasser in das Gerat eindringen.

« Berlihren Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen.

« Stecken Sie niemals Gegenstande (z. B. Nadeln...) in das Gerat hinein.

« Kinder sind entsprechend zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass
sie ihre Finger nicht durch die Schutzgitter stecken.

e Um Gefahren zu vermeiden, darf ein schadhaftes Stromkabel nur
vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten
Person ausgetauscht werden.

« Ziehen Sie stets den Netzstecker, bevor Sie Arbeiten zur Reinigung und
Pflege des Gerats durchfiihren.

e Zur Wartung und Einstellung des Gerdts siehe die mitgelieferte
Bedienungsanleitung.

Fir Lander, die den EU-Vorschriften (C€) unterliegen:

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierende Gefahren
verstehen.

« Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

e Die Reinigung und Pflege durch den Benutzer darf nicht von
unbeaufsichtigten Kindern ausgefiihrt werden.

GERAT(E) MIT FERNBEDIENUNG (VU/VF587x; VU/VF588x):

« Die Fernbedienung verwendet 1 x 3 V Knopfzelle (CR2032).

« Die Batterien sind mit der richtigen Polaritat, wie im Batteriefach
angegeben, einzulegen.



« Die Batteriepole diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

« Von Feuer fernhalten.

* WICHTIG: Es wird empfohlen, das Gerat auszuschalten und den
Netzstecker zu ziehen, wenn es nicht benutzt wird. Wenn Sie das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum lagern, entnehmen Sie bitte die Batterien
aus der Fernbedienung.

« Schalten Sie das Gerat in den Standby-Modus und ziehen Sie den Netzstecker bevor Sie die Batterie wechseln.
- Befolgen Sie die Anweisungen des Batterieherstellers wenn Sie neue Batterien einlegen.
- Weitere Informationen zur Aktivierung der Batterie finden Sie im Benutzerhandbuch.

Flr andere Lander:

- Dieses Gerét darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt fiir Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerat
besitzen oder sich mit ihmnicht auskennen, auBer wenn sie von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem Gebrauch des Gerates vertraut gemacht wurden. Kinder
missen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen

EMPFEHLUNGEN

- Die Elektroinstallation in dem jeweiligen Raum sowie die Aufstellung und Nutzung des Gerdts missen den in
Ihrem Land geltenden Normen entsprechen.

«Verwenden Sie das Gerat nie in der Nahe von entflammbaren Gegenstanden oder Produkten und halten Sie
generell einen Mindestabstand von 50 cm zwischen dem Gerat und anderen Objekten (Mauern, Vorhangen,
Sprays etc.) ein.

« Ziehen Sie den Stecker weder am Gerat noch am Netzkabel aus der Wandsteckdose.

- Dieses Gerat ist ausschlief3lich Haushaltszwecken vorbehalten. Der Hersteller tibernimmt keinerlei Haftung
bei gewerblicher, unsachgemaBer oder nicht den Anweisungen entsprechender Verwendung. In diesem Fall
erlischt die Garantie.

« Rollen Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung vollstandig ab.

« Benutzen Sie das Gerét nicht in staubigen Rdumen oder in Rdumen mit Brandgefahr.

« Benutzen Sie das Gerat nicht in feuchten Rdumen.

« Bei Beschdadigungen durch unsachgeméfe Verwendung erlischt der Garantieanspruch.

INBETRIEBNAHME

Stellen Sie vor der ersten Verwendung sicher, dass Spannung, Frequenz und Leistung Ihres Gerats mit der

vorhandenen Elektroinstallation Gbereinstimmen.

Das Gerat darf an eine nicht geerdete Steckdose angeschlossen werden. Es entspricht der Schutzklasse Il

(doppelte elektrische Isolierung @ ).

Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme, dass Folgendes gewahrleistet ist :

« Das Gerat ist gemaB den Sicherheitsvorschriften vollstandig zusammengebaut.

« Das Gerat steht auf einem horizontalen und stabilen Untergrund.

- Die in dieser Anleitung beschriebene Aufstellung des Gerates wurde eingehalten.

VERSUCHEN SIE AUF KEINEN FALL, MIT DER HAND DIE OSZILLATION DES GERATS ZU BEEINFLUSSEN.

GERAT(E) MIT FERNBEDIENUNG (VU/VF587x; VU/VF588x):

« Die Fernbedienung benétigt eine 3V Knopfzellenbatterie (CR2032), die inbegriffen ist.

« Entfernen Sie bei der ersten Benutzung den kleinen Plastikstreifen aus dem Batteriefach an der Unterseite des
Gerdtes.

+ Nehmen Sie die Batterie der Fernbedienung zum Auswechseln aus ihrem Fach, legen Sie dann eine neue ein
und achten Sie darauf, dass der positive und negative Pol entsprechend der Kennzeichnung im Batteriefach
richtig herum ausgerichtet sind.



Bei der ersten Verwendung kdnnen sich kurzzeitig ein leichter Geruch und Rauch entwickeln (ein bekanntes
Phanomen bei allen neuen Geraten. Dieses verschwindet nach ein paar Minuten.)

WICHTIG : Wenn Sie Ihr Gerat nicht verwenden, schalten Sie es aus und trennen es vom Netz.

Zum Einstellen der Geratehohe den Sicherheitsknopf mit einer Hand driicken, wéhrend die andere Hand den
GeratestandfuB3 halt.

FALLS PROBLEME AUFTRETEN

Nehmen Sie das Geréat niemals selbst auseinander. Ein unsachgemaB repariertes Gerat kann fiir den Benutzer
eine grofBe Gefahr darstellen.

In folgenden Fallen durfen Sie lhr Gerdt nicht mehr verwenden und sollten sich an ein zugelassenes
Kundendienstzentrum wenden :

«lhr Gerat ist heruntergefallen,

«lhr Gerat oder sein Netzkabel ist beschadigt,

« Ihr Gerét funktioniert nicht normal.

Sie finden eine Liste zugelassener Kundendienstzentren auf der internationalen Garantiekarte von TEFAL /
ROWENTA.

HELFEN SIE UNS, DIE UMWELT ZU SCHUTZEN!

@ Ihr Gerit enthilt wertvolle Rohstoffe, die wiederverwertet oder recycelt werden kénnen.
< Geben Sie Ihr Gerat zur Entsorgung deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
. Zur Batterie: Helfen Sie uns, die Umwelt zu schonen, indem Sie Ihre gebrauchten Batterien nicht
wegwerfen. Bringen Sie sie stattdessen zu einer der speziellen Batteriesammelstellen. Entsorgen Sie
sie nicht zusammen mit dem Hausmiill.
Diese Anweisungen sind auch im Internet unter www.tefal.com / www.rowenta.com verfiligbar.



Lees de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften
aandachtig alvorens u het apparaat gebruikt en bewaar deze
gebruiksaanwijzing. Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan
de toepasselijke normen en regelgevingen (richtlijnen inzake
laagspanning, elektromagnetische compatibiliteit, milieu enz.). @

REGLEMENTAIRE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Controleer voor elk gebruik de goede algemene staat van het apparaat,
de stekker en het netsnoer.

eHet apparaat moet worden gebruikt volgens de normale
gebruiksvoorwaarden zoals bepaald in deze handleiding.

« Zorg ervoor dat er nooit water in het apparaat kan komen.

« Raak het apparaat niet met natte handen aan.

« Stop nooit voorwerpen in het apparaat (bijv. naalden).

« Het is best toezicht te houden op kinderen om ervoor te zorgen dat ze
hun vingers niet door de beschermingsroosters steken.

» Wanneer het netsnoer is beschadigd, moet dit worden vervangen door
de fabrikant, zijn servicedienst of een gelijkwaardig gekwalificeerde
persoon om gevaarlijke situaties te voorkomen.

e Haal de stekker van uw apparaat uit het stopcontact alvorens
onderhoudsbeurten te verrichten.

« Informatie over onderhoud en afstelling van het apparaat vindt uin de

bij het apparaat geleverde gebruikersgids.
Voor landen die onder de EU-wetgeving vallen(C€) :

« Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van minstens 8 jaar
en personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of zonder ervaring en kennis, mits dit onder het juiste
toezicht gebeurt of zij aanwijzingen hebben gekregen over het veilige
gebruik van het toestel en op de hoogte zijn van de risico’s waaraan zij
zijn blootgesteld.

« Kinderen mogen niet spelen met het apparaat.

« Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht reinigen of
onderhouden.

APPARATEN MET EEN AFSTANDSBEDIENING (VU/VF587x; VU/VF588x):

« De afstandsbediening werkt op 1 x 3 V knoopcelbatterij (CR2032).

« Plaats de batterijen volgens de juiste polariteit zoals weergegeven in
het batterijvak.



« De polen van de batterij mogen niet worden kortgesloten.
« Uit de buurt van vuur houden.

« BELANGRIJK: wij raden u aan het apparaat uit e schakelen en de
stekker uit het stopcontact te trekken, als u het niet gebruikt. Als u
het apparaat gedurende een langere periode opbergt, dient u de
batterijen uit de afstandsbediening te halen.

« Zet het apparaat in de stand-by modus en trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de batterij vervangt.
- Neem de instructies van de batterijfabrikant in acht als u de nieuwe batterijen plaatst.

«Kijk in de gebruiksaanwijzing voor meer informatie over hoe de batterij wordt geactiveerd.

Voor andere landen:

- Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen of andere personen,
indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze
te gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van dit apparaat
door een verantwoordelijke persoon. Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen
spelen.

AANBEVELINGEN

« Het elektriciteitsnet van de kamer, de installatie van het apparaat en het gebruik moeten voldoen aan de in
uw land geldende normen.

« Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare voorwerpen en producten. Plaats het apparaat over het
algemeen op een minimale afstand van 50 cm van elk ander voorwerp (muren, gordijnen, meubels enz.).

- Trek niet aan het netsnoer of het apparaat, ook niet wanneer u de stekker uit het stopcontact wilt halen.

- Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Bij bedrijfsmatig gebruik, verkeerd gebruik of niet-
naleving van de instructies wijst de fabrikant alle aansprakelijkheid van de hand en wordt de garantie ongeldig.

« Rol voor elk gebruik het netsnoer volledig uit.

« Gebruik het apparaat niet in een stoffige ruimte of in een ruimte met brandgevaar.

- Het apparaat mag niet worden gebruikt in een vochtige ruimte.

- De garantie is niet geldig in geval van eventuele schade door oneigenlijk gebruik.

INWERKINGSTELLING

Controleer voor het eerste gebruik of de spanning, de frequentie en het vermogen van uw apparaat

overeenkomen met die van het elektriciteitsnet.

Het apparaat kan functioneren met een stopcontact zonder aarding. Dit is een apparaat van klasse Il/(met een

dubbele elektrische isolatie @ ).

Alvorens in te schakelen, moet steeds worden nagegaan dat :

- het apparaat volledig volgens de veiligheidsinstructies is gemonteerd,

- het apparaat op een horizontaal en stabiel draagvlak staat,

- de in deze gebruiksaanwijzing beschreven plaatsing van het apparaat wordt nageleefd.

FORCEER DE OSCILLATIE NIET MET DE HAND.

APPARATEN MET EEN AFSTANDSBEDIENING (VU/VF587x; VU/VF588x):

« De afstandsbediening werkt op 1 x 3V-knoopcelbatterij, formaat CR2032 (inbegrepen).

«Voor ingebruikname, verwijder het plastic strookje uit het batterijvak aan de onderkant van het apparaat.

- Om de batterij van de afstandsbediening te vervangen, haal de gebruikte batterij uit het batterijvak en in-
stalleer een nieuwe volgens de juiste polariteit (+ en -) zoals aangegeven in het batterijvak.

Bij het eerste gebruik kan het apparaat kortstondig een lichte geur en rook afgeven (dit komt voor bij alle

nieuwe apparaten en verdwijnt weer na enkele minuten).

BELANGRIJK : Het valt aan te bevelen uw apparaat uit te schakelen en de stekker uit het stopcontact te halen

wanneer u het niet gebruikt.

Om de hoogte van het apparaat aan te passen, druk met één hand op de veiligheidsknop terwijl u de voet van

het apparaat met uw andere hand vasthoudt.



IN GEVAL VAN PROBLEMEN

Demonteer het apparaat nooit zelf. Een slecht gerepareerd apparaat kan gevaarlijk zijn voor de gebruiker.

Neem uw apparaat niet in gebruik en neem contact op met een erkend servicecentrum indien :

« uw apparaat is gevallen @
- uw apparaat of het netsnoer is beschadigd,

« uw apparaat niet normaal werkt.

De lijst met erkende servicecentra vindt u op het internationale garantiebewijs van TEFAL / ROWENTA.

BESCHERM HET MILIEU!

® uw apparaat bevat veel materialen die geschikt zijn voor hergebruik of recycling.
=) Breng het voor verwerking naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een Erkend Servicecentrum.

Voor de batterij: laat ons samen voor het milieu zorgen, door verbruikte batterijen niet zomaar weg
te werpen. Breng ze liever naar het KCA of een inzamelpunt voor verbruikte batterijen. Gooi ze niet
weg via het huishoudelijk afval.

Deze instructies zijn tevens beschikbaar op onze website www.tefal.com / www.rowenta.com



Prima di qualsiasi utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per I'uso
e le informazioni di sicurezza, e conservare il libretto di istruzioni.
Per garantire la massima sicurezza, questo apparecchio &€ conforme
alle norme e ai regolamenti vigenti (Direttive Bassa tensione,
Compatibilita elettromagnetica, Ambiente, ecc.)

CONSIGLI DI SICUREZZA

« Prima di ogni utilizzo, verificare che I'apparecchio, la presa e il cavo siano
in buono stato.

« L'apparecchio deve essere utilizzato nelle normali condizioni descritte nel
presente foglio illustrativo.

« Evitare sempre che I'apparecchio entri a contatto con I'acqua.

« Non toccare I'apparecchio con le mani umide.

« Non introdurre alcun oggetto all'interno dell'apparecchio (ad esempio aghi)

« E opportuno sorvegliare i bambini per evitare che infilino le dita nella
griglia di protezione.

« Seil cavo di alimentazione risulta danneggiato, per la sostituzione rivolgersi
alla casa produttrice, a un suo centro assistenza o a una persona di pari
qualifica al fine di evitare qualsiasi pericolo.

e Prima di effettuare qualsiasi operazione di manutenzione, accertarsi che
I'apparecchio sia scollegato.

« Per le operazioni di manutenzione e di regolazione fare riferimento al

libretto di istruzioni fornito con l'apparecchio.
Per i Paesi soggetti alle normative europee (C€) :

« Questo apparecchio pud essere usato da bambini di almeno 8 anni e da
persone le cui abilita fisiche, sensoriali o mentali risultino ridotte o che siano
prive dell'esperienza e delle conoscenze necessarie, a condizione che queste
persone siano correttamente sorvegliate o siano state istruite sull'uso sicuro
dell'apparecchio e sui rischi correlati.

« | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

« Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da
bambini lasciati senza sorveglianza.

APPARECCHI CON TELECOMANDO (VU/VF587x; VU/VF588x):

e Il telecomando é alimentato da una batteria a bottone da 3V (CR2032).

« Inserire le batterie rispettando la corretta polarita illustrata all'interno
del vano batteria.



« Non corto-circuitare i terminali della batteria.
e Tenere lontano dal fuoco.

« IMPORTANTE! Si raccomanda di spegnere 'apparecchio e scollegarlo
dalla presa di corrente quando non & in uso. In previsione di un lungo
periodo di inutilizzo dell'apparecchio, rimuovere le batterie dal
telecomando.

- Portare I'apparecchio in modalita di standby e scollegarlo dalla presa di corrente prima di sostituire la batteria.
« Rispettare le istruzioni del fabbricante della batteria durante I'installazione della batteria.
« Ulteriori informazioni sull’attivazione della batteria sono disponibili nella guida utente.

Per altri paesi:

- Questo apparecchio non deve essere usato da persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano state istruite
sull’'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini per accertarsi
che non giochino con l'apparecchio.

CONSIGLI

« L'impianto elettrico del vano, I'installazione dell'apparecchio e il relativo utilizzo devono essere comunque
conformi alle norme in vigore nel proprio paese.

- Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di oggetti e di prodotti inflammabili e, in generale, fare in modo che
tra 'apparecchio e qualsiasi altro oggetto (muri, tende, nebulizzatori, ecc...) vi sia una distanza minima di 50 cm.

- Non tirare il cavo di alimentazione o I'apparecchio, neanche per staccare la presa di corrente dal muro.

- L'apparecchio é destinato al solo uso domestico. In caso di uso professionale, non appropriato o non conforme
alle istruzioni, Il produttore declina qualsiasi responsabilita e la garanzia sara annullata.

« Svolgere completamento il cavo prima di qualsiasi utilizzo.

« Non mettere in funzione l'apparecchio all'interno di un locale polveroso o a rischio di incendio.

« L'apparecchio non deve essere utilizzato in un locale umido.

« La garanzia sara annullata in caso di danni risultanti da un utilizzo scorretto.

MESSA IN FUNZIONE

Al primo utilizzo dell'apparecchio, verificare prima che la tensione, la frequenza e la potenza dell'apparecchio

corrispondano a quelli del vostro impianto elettrico.

L'apparecchio puo funzionare con una resa di corrente con messa a terra. E un apparecchio di classe I1/(a doppio

isolamento elettrico @ ).

Prima di mettere in funzione, accertarsi sempre che :

- I'apparecchio sia interamente assemblato, come indicato nelle informazioni di sicurezza,

« I'apparecchio sia collocato su un supporto orizzontale e stabile

« 'apparecchio sia posizionato conformemente a quanto descritto nel presente opuscolo.

NON FORZARE L'OSCILLAZIONE CON LE MANI.

APPARECCHI CON TELECOMANDO (VU/VF587x; VU/VF588x):

« Il telecomando ¢ alimentato da 1 batteria a bottone CR2032 da 3V, inclusa.

« Al primo utilizzo, estrarre la linguetta in plastica dal vano batterie situato sulla parte inferiore del telecomando.

« Per sostituire la batteria del telecomando, rimuoverla dal vano batteria e inserire la batteria nuova rispettando
il corretto orientamento dei poli, come indicato all'interno del vano batteria.

Al primo utilizzo, I'apparecchio pudé emanare momentaneamente un leggero odore e del fumo (fenomeni

classici su tutti gli apparecchi nuovi: scompariranno dopo qualche minuto).

IMPORTANTE : Se non si utilizza I'apparecchio, si consiglia di spegnerlo e scollegarlo dalla rete elettrica.

Per regolare l'altezza dell'apparecchio, premere il pulsante di sicurezza con una mano tenendo la base

dell'apparecchio con I'altra mano.



IN CASO DI PROBLEMI

Non smontare in nessun caso l'apparecchio da soli. Un apparecchio mal riparato pud comportare dei rischi per
I'utilizzatore.

Non utilizzare I'apparecchio e contattare un centro di assistenza autorizzato se :

« I'apparecchio é caduto,

« I'apparecchio o il relativo cavo di alimentazione sono danneggiati,

- I'apparecchio non funziona correttamente.

L'elenco dei centri di assistenza autorizzati € riportato sul certificato di garanzia internazionale TEFAL / ROWENTA.

PARTECIPIAMO ALLA PROTEZIONE DELL'AMBIENTE!

(@ Questo apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere smaltiti o riciclati.
< Per il suo smaltimento, depositarlo presso un centro per la raccolta differenziata o, se non
disponibile, presso un centro assistenza autorizzato.

Per la batteria: non disperdere le batterie usate nell'ambiente. Portarle presso di appositi punti di raccolta.
Non gettarle insieme ai rifiuti domestici.
Le istruzioni riportate sopra sono altresi disponibili sul nostro sito Internet www.tefal.com / www.rowenta.com.



Lea atentamente las instrucciones de uso y las recomendaciones
de seguridad antes de utilizar este aparato y conserve estas
instrucciones. Por su seguridad, este aparato cumple las normas
y reglamentaciones aplicables (Directivas de baja tension,
Compatibilidad electromagnética, Medio ambiente, etc.).

CONSEJOS DE SEGURIDAD REGLAMENTARIOS

 Antes de cada utilizacion, compruebe que el aparato, la toma y el
cable se encuentren de forma general en buen estado.

« El aparato debe utilizarse en las condiciones normales de uso que
se indican en estas instrucciones.

» No permita que entre agua en el aparato.

» No toque el aparato con las manos himedas.

 No introduzca nunca objetos dentro del aparato (p. €j.: agujas).

« Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no meten
los dedos por las rejillas de proteccion.

« Si el cable de alimentacién esta danado, debe ser reemplazado por
el fabricante, su servicio de posventa o por personal cualificado a
fin de evitar cualquier peligro.

« Su aparato debe estar desenchufado antes de efectuar cualquier
operacién de mantenimiento.

« Para las operaciones de ajuste y mantenimiento, consulte la guia de

usuario suministrada con el aparato.
Para los paises sujetos a las normativas europeas (C€) :

« Este aparato pueden utilizarlo nifios de mas de 8 anos y personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, asi
como personas sin experiencia ni conocimientos siempre que
se encuentren bajo la supervision adecuada o hayan recibido
instrucciones relativas a una utilizacién segura del aparato y hayan
comprendido los riesgos que conlleva su manipulacion.

« Los ninos no han de jugar con el aparato.

e La limpieza y el mantenimiento que debe realizar el usuario no
deben efectuarlos nifios si no estan bajo supervision.



ALIMENTACION DEL MANDO A DISTANCIA (VU/VF587x; VU/VF588x):
« El mando a distancia utiliza 1 pila de botén de 3 V (CR2032).

« Las pilas deberan instalarse con la polaridad correcta segun se muestra
en el compartimento de las pilas.

» No deberdan cortocircuitarse los terminales de la pila.
» Mantenga lejos del fuego.

« IMPORTANTE: es recomendable que apague y desenchufe el aparato
cuando no piense utilizarlo. Cuando almacene el aparato durante un
periodo de tiempo prolongado, retire las pilas del mando a distancia.

« Coloque el dispositivo en el modo en espera y desenchufelo de la toma de corriente antes de cambiar la pila.
- Siga las instrucciones del fabricante de las pilas cuando instale pilas nuevas.
« Podra encontrar mas informacion en el documento de la Guia del usuario para activar la pila.

.

En otros paises:

® Este aparato no esta disefado para ser utilizado por personas (incluidos los nifos) cuyas capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales sean reducidas, o por personas carentes de experiencia o de conocimiento, salvo
si éstas han contado por medio de una persona responsable de su seguridad, con una vigilancia o con
instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que
no juegan con el aparato.

RECOMENDACIONES

- Lainstalacion eléctrica de la habitacion, asi como la instalacion y el uso del aparato deben estar en conformidad
con la normativa en vigor de su pais.

+No utilice el aparato cerca de objetos y productos inflamables. En general, debe respetarse siempre una
distancia minima de 50 cm entre el aparato y otros objetos (paredes, cortinas, aerosoles, etc.).

« No tire del cable de alimentacion o del aparato, ni siquiera para desenchufarlo de la toma de corriente de la pared.

- Este aparato esta destinado exclusivamente a uso doméstico. En caso de uso profesional, no apropiado o no
conforme con las instrucciones, el fabricante se exime de cualquier responsabilidad y la garantia sera anulada.

« Desenrosque por completo el cable antes de cada utilizacion.

+ No ponga en funcionamiento el aparato en un local en el que haya demasiado polvo o que presente riesgos
de incendio.

- Este aparato no debe usarse en un sitio himedo.

- La garantia se anulara en caso de daios ocasionales que resulten de una utilizacion incorrecta.

PUESTA EN MARCHA

Antes de utilizar el aparato por primera vez, compruebe que la corriente eléctrica, la frecuenciay la potencia del
aparato corresponden a su instalacion eléctrica.

Su aparato puede funcionar con un enchufe sin toma de tierra. Es un aparato de clase ll/(doble aislamiento
eléctrico @ ).

Antes de poner en marcha, asegurese de que:

« el aparato esté montado completamente tal y como se indica en las advertencias de seguridad,

- el aparato esté colocado sobre un soporte horizontal y estable,

- el posicionamiento del aparato descrito en este manual se haya respetado.



NO FORZAR LA OSCILACION CON LA MANO.

ALIMENTACION DEL MANDO A DISTANCIA (VU/VF587x; VU/VF588x):

« El mando a distancia utiliza 1 pila de botén de 3V CR2032 que estd incluida.

« En la primera utilizacion, retire la cinta de plastico en la instalacién de las pilas en la base del aparato.

- Para cambiar la pila del mando a distancia, extraigala de su compartimento y coloque una nueva asegurandose
de colocarla con los bornes positivo y negativo en la posicidn correcta tal y como se indica en el compartimento
de las pilas.

Al usarlo por primera vez, puede aparecer un ligero olor y humo (fenémenos clasicos en todos los aparatos

nuevos: desapareceran pasados unos minutos).

IMPORTANTE: Si no utiliza el aparato se aconseja desenchufarlo.

Para ajustar la altura del aparato, pulse el botén de seguridad con una mano a la vez que sujeta el pie del aparato

con la otra mano.

EN CASO DE PROBLEMAS

No desmonte nunca el aparato usted mismo. Un aparato mal reparado puede resultar peligroso para el usuario.

No utilice el aparato y contacte con un centro de servicio autorizado si :

« se ha caido,

« si el aparato o su cable estan dafados,

« si no funciona correctamente.

La lista de los centros de servicio oficiales se encuentra en la tarjeta de garantia internacional TEFAL / ROWENTA.

CONTRIBUYAMOS A PROTEGER EL MEDIO AMBIENTE

@ Su aparato contiene numerosos materiales recuperables o reciclables.
S Lleve el aparato a un punto de recogida de residuos o, en su defecto, a un centro de servicio
autorizado para que pueda ser procesado.

En cuanto a la pila, ayddenos a cuidar el medio ambiente no tirando a la basura las pilas gastadas.
En su lugar, llévelas a los puntos especiales de recogida de pilas. No las mezcle con sus residuos
domésticos.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestro sitio web www.tefal.com / www.rowenta.com.

(&)



Leia atentamente o manual de instrucdes e os conselhos de seguranca
antes da primeira utilizacao do aparelho e guarde este manual
para futuras consultas. Para sua seguranca, este aparelho estd em
conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis (Diretivas
de Baixa Tensao, Compatibilidade Eletromagnética, Ambiente, etc.).

CONSELHOS DE SEGURANCA REGULAMENTARES

« Antes de cada utilizacao, certifique-se de que o aparelho, a ficha e
o cabo de alimentag¢ao encontram em bom estado.

« O aparelho deve ser utilizado nas condi¢des normais de utilizacao
definidas neste manual.

» Nao deixe penetrar agua no aparelho.

» Nao toque no aparelho com as maos humidas.

» Nao introduza qualquer tipo de objeto no interior do aparelho (p.
ex.: agulhas, etc.).

« E importante vigiar as criancas para garantir que ndo tocam nas
grelhas de protecao.

« Se 0 cabo de alimentacgao se encontrar de alguma forma danificado,
deve ser substituido pelo fabricante, por um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado ou por um técnico qualificado, por forma a
evitar qualquer situacao de perigo para o utilizador.

« O aparelho deve ser desligado antes de proceder a qualquer
operagao de manutencao.

« Para saber mais sobre as operacdes de manutencao e de limpeza,

consulte o guia do utilizador que acompanha o aparelho.
Para paises sujeitos aos regulamentos europeus (C€) :

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas com mais de 8 anos
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou sem experiéncia ou conhecimentos, se forem
devidamente supervisionadas ou se tiverem recebido instrugdes
relativamente a utilizacao seqgura do aparelho e se os possiveis
riscos tiverem sido assimilados.

e As criancas nao devem utilizar o aparelho como um brinquedo.

* A limpeza e a manutencao por parte do utilizador nao devem ser
realizadas por criangas sem supervisao.



ALIMENTACAO ELETRICA DO COMANDO (VU/VF587x; VU/VF588x):

» O comando funciona com uma pilha tipo botao 1 x 3V (CR2032).

« As pilhas devem ser inseridas com a polaridade correta, conforme
indicado no compartimento das pilhas.

« Os terminais da pilha nao devem estar em curto-circuito.

« Mantenha o aparelho afastado do fogo.

« IMPORTANTE: é aconselhavel desligar o aparelho da tomada elétrica
quando nao estiver a ser utilizado. Quando guardar o aparelho
durante um longo periodo de tempo, retire as pilhas do comando

- Coloque o dispositivo em modo de poupanca de energia e desligue-o da tomada elétrica antes de substituir
as pilhas.

- Siga as instrucdes do fabricante de pilhas quando instalar pilhas novas.

« Encontrara mais informag¢des no Manual do Utilizador para ativar a bateria.

,

Para outros paises:

® Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a
nao ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizacado do aparelho, pela
pessoa responsavel pela sua seguranca. E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas
nao brincam com o aparelho.

RECOMENDACOES

- Alinstalagao elétrica da area, a instalagao do aparelho e respetiva utilizacao devem estar em conformidade com
as normas em vigor no seu pais.

« Nao utilize o aparelho perto de objetos e produtos inflamaveis, e, de um modo geral, respeite a distancia
minima de 50 cm entre o aparelho e outros objetos (paredes, cortinados, nebulizadores, etc.).

« Nao puxe pelo cabo de alimentagédo nem pelo aparelho, mesmo quando pretende desligar a ficha da tomada.

« Este produto destina-se exclusivamente a utilizagdo doméstica. Em caso de utilizagcdo profissional, inadequada
ou nao conforme as instrugdes, o fabricante declina qualquer responsabilidade e a garantia sera anulada.

- Desenrole totalmente o cabo de alimentacédo antes de cada utilizacéo.

« Néo ligue o aparelho num local empoeirado ou que apresente riscos de incéndio.

« Este aparelho néo deve ser utilizado num local himido.

- Em caso de eventuais danos resultantes de uma utilizagao incorreta, a garantia sera anulada.

COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

Antes da primeira utilizacdo, verifique se a tenséo, a frequéncia e a poténcia do aparelho correspondem as da
sua instalacgdo elétrica.

O aparelho pode funcionar com uma tomada elétrica sem ligagao a terra.Trata-se de um aparelho de classe I/
(duplo isolamento elétrico @ ).

Antes de colocar em funcionamento, certifique-se de que:

« 0 aparelho esta corretamente montado, tal como indicado nos conselhos de seguranca,

- 0 aparelho se encontra sobre um suporte horizontal e estavel,

« 0 posicionamento do aparelho descrito nas instrugdes é respeitado.



NAO FORCE A OSCILACAO COM A MAO.

ALIMENTAGAO ELETRICA DO COMANDO (VU/VF587x; VU/VF588x):

« O comando funciona com uma pilha CR2032 do tipo botao de 3V, que esta incluida.

« Aquando da primeira utilizagao, retire a pequena al¢a de plastico do compartimento das pilhas no fundo do
aparelho.

- Para substituir a pilha do comando, retire-a do compartimento e coloque uma nova, certificando-se de que
segue a posicao correta das extremidades positiva e negativa, conforme apresentado no compartimento da
pilha.

Aquando da primeira utilizagdo, pode ocorrer momentaneamente uma ligeira libertagcdo de odor e fumo

(fendmenos classicos em todos os aparelhos novos: desaparecerao ao fim de alguns minutos).

IMPORTANTE: Se ndo esta a utilizar o aparelho, é aconselhavel desliga-lo e retirar a ficha da tomada.

Para regular a altura do aparelho prima o botdo de seguranca com uma mao, enquanto segura o pé do aparelho

com a outra mao.

EM CASO DE PROBLEMAS

Nunca desmonte o aparelho pelos seus proprios meios. Um aparelho mal reparado pode representar um risco
para o utilizador.
Nao utilize o aparelho e contacte um Servico de Assisténcia Técnica autorizado nos seguintes casos:

« 0 aparelho sofreu uma queda;

- 0 aparelho ou o cabo de alimentagao esta danificado;

- 0 aparelho ndo estd a funcionar normalmente.

Pode encontrar uma lista dos Servigos de Assisténcia Técnica autorizados no folheto de garantia internacional TEFAL /
ROWENTA.

PROTECAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

(@ O aparelho contém varios materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
Relativamente as pilhas: ajude-nos a respeitar o meio ambiente, ndo eliminando as pilhas usadas.
_—— Em alternativa, entregue-as nos pontos de recolha proprios. Nao as elimine juntamente com o lixo
doméstico.
Estas instrucdes estdo também disponiveis no nosso site em www.tefal.pt / www.rowenta.pt.



Mpwv amd kaBe xpnon, diafdote MPooeKTIKA TIG 0dnyieg xpriong
KaBw¢ Kal TIG CUUPOUAEC ao@aleiag Kal QUAAETE TIC O AOPAAEG
pé€POC. Na TNV AaoPANEIA 0AC, N GUOKEUN AUTH CUPMOPPWVETAL TIPOG
Ta loxVoVTA TPOTUTIA KAl KAVOVIOUOUG (08nyieg mepi xapnAng tdong,
NAEKTPOMAYVNTIKAG cupBatotnTag, mePIBAAOVTOC. . ).

PYOMIZTIKEZ ZYMBOYAEZ AZOQAAEIAZ

 [lpwv a6 kaBe xprion, PePaiwdeite 611 N cuokeun, n mpila kal To
KaAwdl1o BpiokovTal o€ KAAR YEVIKH KOTAoTAON.

« H ouokeun pémel va XpnOIUOTIOLEITAL OTIC KAVOVIKEG CUVOARKEC XPriong
TTOU TTEPLYPAPOVTAL OTIC TTAPOVOEC 0ONYiEC.

» MnV aQrVETE TTOTE VA UITEL VEPO UECA OTN CUOKEUN.

« Mnv ayyilete mOTé TN CUOKELN UE Bpeypéva XEpLa.

«[oT€ pnv TomoOETE(TE AVTIKEIMEVA OTO ECWTEPIKO TNG GUOKEUNAG (T.X.
Belovec...).

« Ta mabla npémnel va Ppiokovtal umo emifAePn TPOKEIPNEVOU va
Slaopaliotei 61 ev Ba mepdoouv Ta SAXTUAA TOUC avaueoa amd To
TIPOOTATEVTIKO TIAEYUQ.

+ Edv To KaAwd1o pevpatog éxel pOapei, mpémel va avTikataotabei amd tnv
KOTOOKELAOTPLA €TAIPEiQ, TO €£0UCIOO0TNUEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
UETA TNV MWANON TNE KATAOKELAOTPIAC ETAIPEIAC 1 évav EEIOIKEVEVO
TEXVIKO yla va amo@euXBei o Kivouvog atuxUatoc.

« Mpénelva BydAete Tn cuokeur oag and tnv nipila mpiv amd omoladAmoTe
gpyacia ouvtrpnonc.

« la TI¢ epyaciec ouvtpnong Kat puBuLoNng, avatpélte oTIC odnyiec
Xpnong mou mapéxovtat padi Ue Tn CUCKEUN.

['a TIG XWPEG TTOL UTTOKEIVTAL OTOUG KAVOVIOUOUG TNG EE (C€) :

« AUTH n ouokeun umopeil va xpnolpomolnBei amd maidid nAikiag
TOUAAXIOTOV 8 €TWV KAl A0 ATOUA UE PEIWHEVN CWHATIKA, alodnTtrpla
1 TIVEUUOTIKY IKAVOTNTA 1] ATOUA XWPIG EUTTELPIA | YVWOELG, EQOO0V
EMOMTEVOVTAl OWOTA 1 Toug €xouv S00&l obnyieC OXETIKA HE TNV
amoAuTa ac@aAf XPNon TNG CUOKEUAG KAl €XOUV KATAVONOEL TOUG
KivOUvVoUG TTou Slatpéxouv.

» Ta maudid dev mpémel va maiouv e T CUOKEUN.

+ O kaBaplopog kal n cuvtipnon amd 1o xprnotn Oev TPEmel va
mpaypatomotovvtal amd maidid Xwpic emiAeyn.

TPOOOAOXIA TOY THAEXEIPIZTHPIOY (VU/VF587x; VU/VF588Xx):

« To TnAexelplotnplo xpnotuormolei 1 pmatapia-kouuri 3 V (CR2032).

+ O umatapieg MPETEL va TOTTOBETOUVTAL E TN OWOTH TTOAIKOTNTA, OTTWE
unroSelkvUETaL 0TV uTTodoxN TNG Umatapiac.

» O1moAo1 TNG prmatapiag dev mPEMeL va BpaxuKukAwvovTal.



» Kpatote 1o mpoidv pakpld anod gwTid.

« XJHMANTIKO: cac cupouleloupe va amevepyoroleite kat va Byddete
Tn cuokeun amno tnv npila étav dev Xpnolpormoleital. Av N CUOKEUN
TIPOKEITAL VA ammoONnKeUTEl yla HEYOAUTEPO XPOVIKO OldoTtnua,
APAIPECTE TIG PITATAPIEG ATTO TO TNAEXELPIOTAPLO.

« @0TE TN OUOKEUN O€ KAatdoTtaon avapovig Kat BydAte tnv amo tnv mpifa mpiv avTIKOTAOTACETE TNV prmatapia.

« Katd v TomoB£Tnon vEwv umataplwv, aKoAoUBNOTE TIG 08NYIEG TOU KATACKEUAOTH TWV UIMATAPLWV.

- Mep1oooTEPEG TANPOPOPIES Yla TNV EveEpyoTToinon Tng uratapiag Oa Bpeite otig Odnyieg Xpriong.

l'a TG AouTéEG XWPEG:

® AuTi n ouokeun Sev mpoopiletal yia Xprion amod Atopd (CUUITEPINAUBAVOUEVWY TWV TTAISIWV) IE TTEPIOPIOUEVEC
OWUATIKEG, AoONTNPLOKEG 1 S1avONTIKEG IKAVOTNTEC, OUTE amd ATopaA TTOU SEV €XOLV TNV AvayKaia EUTELPIA N
TIC ATTAPAITNTES YVWOELS, EKTOG €AV eMPBAEMOVTAL 1) £X0UV AAPBEL 08NYIES yia T XPHON TNG CUOKEUNG amo ATOUO
unEUBLVO yla TNV AoPANELd TouG. Ta maidid Ba mpémel va emBAémovTal, WOTE va Unv mai{ouv PE T CUOKELN.

2YXZTAZEIZ

+H nAektpoloyikn gykatdotaon Tou SwHATiou, N EYKATACTACN TNG CUOKEUNG KAl N Xpron Tng MPETEL va
OUHPWVOUV HE TA loXUoVTa TPOTUTIA TG XWPAG OAG.

+ Mnv XPNOLIUOTIOLEITE TN GUOKEUN 0AG KOVTA O€ EUPAEKTA OVTIKEIMEVA KAl TTPOIOVTA Kal YEVIKA Slatnpeite
améotacn Touhdxiotov 50cm peTadl TnG CUOKEUNG 0AG KAl OTTOIOUSHTTOTE AVTIKEIUEVOU (TOIXWV, KOUPTIVWY,
agPOCON KATT...).

« Mnv tpafdte 1o KaAwS10 TPoPoS0oasiag fj TN GUCKEUN, aKOMa Kalt yla va BydAete Tnv mpila amod Tov mToixlo
urodoxéa.

« H ouokeur autr €xel oxeSIOOTEl AMOKAEIOTIKA YIa OIKIOKH XPrON. Z€ TIEPITTTWON EMAYYEAUATIKNAG, AKATAOAMNANG 1 N
OUPEWVNE TTPOG TIG 08NYiIES XPrONG, O KATAOKEVAOTHG AMTOTTOLEITAL OTTOLOCOTTOTE EUBUVNG KAl N £yYUNGCN AKUPWVETAL.

« ZeTVAIETE EVTEAWG TO KAAWSIO TIPLV amd KABE xprion.

« Mnv B£TETE TN CUOKEUN 0AC O€ AEITOUPYIO O XWPO LE OKOVN I O XWPO TTOU TTAPOUGLALEL KIVEUVOUC TTUPKAYLAG.

« H ouokeun autr Sev Tipérmel va xpnotuoroleital o€ uypd mePIBANov.

« H eyyinon akupwverail o€ mepimtwon Tuxov BAawv Adyw Kaknig Xpriong.

ENAP=H AEITOYPIIAZ

Mpwv amé v mpwtn xpnon, Beaiwbeite 6Tt n Tdon, n cuxvATNTA KAl N 1I0XUE TNG CUCKEUNG OAG AVTATOKpivovTal

0TNV NAEKTPOAOYIKNA 0OG EYKATAOTAON.

H ouokeun oag pmopei va Aertoupyei pe mpifa NAEKTPIKOU PeLHATOG XWPIG Yeiwan. MpokelTal yila cuoKELn

KAGong [1/(SumAr) nAekTPIKN pévwon o)

Mpiv amo v evepyomnoinon eAéyEte eav:

* N GUOKEUN €XEL GUVAPHOAOYNOE TTANPWG CUNPWVA UE TIG 08NYieg acpaleiag,

« N oUOKeUN €xel TomoBeTnBeil og opildvTia kal oTabepr| Baon,

+ 1 TOMoBETNON TNG CUCKEUNG TNPEITAL, OTIWG TIEPIYPAPETAL OTIC TTAPOUCEG 08NYiEG.

MHN NIEZETE THN NEPIZTPO®H ME TO XEPI.

TPO®OAOX'IA TOY THAEXEIPIZTHPIOY (VU/VF587x; VU/VF588Xx):

- To tnAexelplotriplo xpnoipomolei 1 umatapia-kouuri 3V (CR2032) mou mepthapBdavetal.

«+ Katd tnv mpwtn Xprion, a@aip£oTe TN MIKPER TAACTIKN YAWTTISa amd Tnv umodoxr Twv Umatapiwv oTo KATW
UEPOG TNG CUOKEUNG.

« [a va aMAEETE TNV Prmatapia 0To TNAEXELPLOTAPLO, APAIPECTE TNV a6 TNV UMTOSOXI Kal TOTTOBETAOTE TN véa
umatapia, @povtifovtag va TomoBeTHOETE CWOTA ToV BETIKS Kal TOV apvnTIKO TTOAO, avaloya He Ta cUpBoAa
otnv umodoxn TN pmatapiag.

Katd tnv mpwtn xprion, urmopei ottypiaia va ameAeuBepwOei Ehappd oopr

KaBWE Kat Kamvog (KAACIKO QaIVOEVO TIOU TIAPATNPEITAL O€ ONEC TIC KAIVOUPLEG CUOKEVEC: Ba e€ApaVIOTEL PETA

amd HEPIKA NeTTTA).

THMANTIKO: Av d€v xpnOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN 0ag, KAAO gival va TNV anmevePYoToLeiTe Kal va T Byalete amd

v npida.

lNa va puBpicete To LYPOC TNG CUOKEUNAC TTATAOTE TO KOUUTTE AOQANELOG IE TO €va XEPL EVW KPATATE TN Bdon

OUOKEUNG HE To Ao XépL.




2E NEPINTQXZH MPOBAHMATOX

Mnv amoouvapUOAOYEITE TTOTE T CUOKEUN 0ag POVol oag. Tuxdv KKK EMOKEUN] MIAG CUOKEUNG UITOPE( va
EMEEPEL KIVEUVOUC yla ToV XpNoTn.

Mnv XpNOILOTIOICETE TN CUOKEUN 0AE KAl EMKOWVWVAOTE e éva E§ouctodotnuévo Kévtpo ZépBigav :

« I CUOKEUN 00 €XEL TIECEL,

+ N GUOKEUN 0ag ) To KaAwd1o Tpoodoaiag TnG éxel umooTei BAARN,

+ 1) CUOKEUN 0a¢ SeV AEITOUPYE KAVOVIKA.

Mmopeite va Bpeite Tov KatdAoyo e£0UCI0SOTNUEVWV KEVTPWV EMIOKEUNG 0T SeTio SieBvoug eyyUnong tng ROWENTA.

AZ 2YMBAAAOYME ZTHN NMPOXTAZIA TOY MNEPIBAANNONTOX

(D H ouokeur oag mepIEXEL APKETA A&IOTTOINOIUA 1) OVOKUKAWOIHA UAIKA.
9 Mpookopiote TNV MaAd CUOKEL O€ éva kévTpo Slahoyrg To omoio Ba avaldBel Ty eme€epyaaia tng.
. MNa tnv pnatapia: BonOnoTe va MPooTateUCOUKE TO TEPIBANOV Kal PNV TETATE TIG UmaTapieg
ota okourtidla. AmoppiYTe Te¢ oTa €I0IKA onpeia CUAOYNG prmataplwyv. Mnv Tig metdte padi pe Ta

OIKIOKA amoppiypata.
O1odnyieg autég SlatiBevtal emiong otnv 1otooeAida pag, otn SielBuvon www.rowenta.com.




Las noga igenom bruksanvisningen samt sakerhetsanvisningarna
fore anvandning och bevara denna bruksanvisning. Av sakerhetsskal
uppfyller apparaten tillampliga standarder och foreskrifter (direktiven
om lagspanning, elektromagnetisk kompatibilitet, miljé osv.).

SAKERHETSANVISNINGAR

 Kontrollera att apparaten, kontakten och sladden ar i gott allmant
skick fore varje anvandning.

 Apparaten skaanvandas underde normalaanvandningsforhallanden
som definieras i denna bruksanvisning.

« Lat aldrig vatten trdnga in i apparaten.

« Vidror inte apparaten med fuktiga hander

e For aldrig in nagot foremal inuti apparaten (t.ex. ndlar osv.).

« Barn ska hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte sticker in
fingrarna genom skyddsgallren.

« Om natsladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
tillverkarens serviceverkstad eller en person med likvardiga
kvalifikationer for att forhindra fara.

« Apparaten ska kopplas ur innan varje underhallsatgard.

« For underhalls- och installningsatgarder, se den anvandarhandbok

som medfoljer vid leveransen av apparaten.
For lander som omfattas av EU-bestammelser (C€) :

 Den har apparaten far anvandas av barn under 8 ar och av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller utan
erfarenhet eller kunskap, sa lange de dvervakas pa lampligt satt
eller ges instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa ett sakert
satt och sa lange som de ar medvetna om de risker som de utsatter
sig for.

« Barn far inte leka med apparaten.

 Den rengoring och det underhall som anvandaren ansvarar for far
inte utféras av barn utan 6vervakning.

APPARAT MED FJARRKONTROLL (VU/VF587x; VU/VF588x):

» Fjarrkontrollen drivs med 1 x 3 V knappcellsbatteri (CR2032).

« Batterierna maste installeras med korrekt polaritet (+/-) som visas i
batterifacket.

« Batterikontakterna far inte kortslutas.
« Hall borta fran eld.



« VIKTIGT! Det rekommenderas att stanga av apparaten och dra ut
dess stromkabel ur eluttaget nar den inte anvands. Vid forvaring
av apparaten under en langre tidsperiod, ta ut batterierna ur
fjarrkontrollen.

- Forsatt enheten i standbylaget och koppla ur enheten fran huvudstrommen innan batteriet byts ut.
« Folj batteritillverkarens instruktioner vid installation av nya batterier.
« Se bruksanvisningen for mer information om hur man aktiverar batteriet.

For andra lander:

- Denna apparat dr inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller personer som saknar erfarenhet och kunskap, savida de inte 6vervakas eller mottagit
instruktioner angdende anvandning av denna apparat av en person som ansvarar for deras sakerhet. Barn bor
Overvakas for att sdkerstélla att de inte leker med apparaten.

REKOMMENDATIONER

- Elinstallationen i lokalen, installationen av apparaten och anvandningen av apparaten maste uppfylla de
standarder som galler i ditt land.

« Anvédnd inte apparaten i narheten av antandliga foremal och produkter. Hall generellt ett avstand pa minst 50
cm mellan apparaten och alla andra féremal (véaggar, gardiner, sprejflaskor osv.).

« Drainte i natsladden eller i sjdlva apparaten for att koppla bort natkontakten fran vagguttaget.

«Denna apparat ar avsedd endast for hushallsbruk. Tillverkaren fransager sig allt ansvar for yrkesméssig
anvandning, olamplig anvandning eller anvdandning som strider mot dessa anvisningar. Vid sddan anvandning
galler inte heller garantin.

« Rulla ut sladden fullstandigt fore varje anvandning.

« Anvéand inte apparaten i en dammig lokal eller en lokal dér brandrisk rader.

- Denna apparat far inte anvandas i en fuktig lokal.

- Garantin ogiltiggors i handelse av skador som uppstar till foljd av felaktig anvandning.

FORSTA ANVANDNINGEN

Kontrollera att apparatens spanning, frekvens och effekt stammer 6verens med elinstallationen fore den forsta
anvandningen.

Apparaten kan fungera med en ojordad elkontakt. Apparaten tillhor klass 1l/(dubbel elektrisk isolering @ ).
Sakerstall foljande innan du slar pa:

- Att apparaten ar korrekt monterad enligt sakerhetsanvisningarna.

- Att apparaten ar placerad pa ett horisontellt och stabilt underlag.

- Att apparaten ar placerad enligt beskrivningen i denna bruksanvisning.

TVINGA INTE SVANGNINGEN FOR HAND.

APPARAT MED FJARRKONTROLL (VU/VF587x; VU/VF588x):

« Fjarrkontrollen drivs med 1 x 3 V knappcellsbatteri CR2032 (medfdljer).

- Vid forsta anvandning, dra bort plastremsan ur batterifacket pa apparatens undersida.

« For att byta ut fjarrkontrollens batteri, ta ut det gamla batteriet ur batterifacket och montera det nya batteriet.
Observera polariteten (+/-) som visas i batterifacket.

Vid det férsta anvandningstillfallet kan det uppsta en svag lukt och bildas rok. (Dessa foreteelser ar valkanda vad

géller alla nya apparater. De upphér efter ndgra minuter.)

VIKTIGT: Om apparaten ska std oanvand bor den stangas av och kopplas bort fran stromkallan.

For att stélla in apparatens hojd, tryck pa sakerhetsknappen med ena handen medan den andra handen haller

fast apparatens fot.



VID PROBLEM

Montera aldrig isér apparaten sjalv. En felaktigt reparerad apparat kan medfora risker for anvandaren.

Anvand inte apparaten och kontakta ett godkant servicecenter i foljande fall:

« Om apparaten har fallit omkull

- Om apparaten eller ndtsladden ar skadad.

« Om apparaten inte fungerar normalt.

Du hittar forteckningen 6ver godkénda servicecenter pa det internationella garantikortet fran TEFAL/ROWENTA.”

VAR RADD OM VAR MILJO!

(D Din apparat innehéller virdefulla material som kan ateranvindas eller atervinnas.
< Lamna den pé en atervinningsstation eller pa en godkand serviceverkstad.

_— For batteriet: Hjélp oss att ta hand om miljon, genom att inte kasta bort dina férbrukade batterier.
Lamna istallet in dem till en avsedd insamlingsplats for batterier. Kasta dem inte tillsammans med
hushallssoporna.

Dessa anvisningar finns dven tillgdngliga pa var webbplats www.tefal.com/www.rowenta.com.



Laes brugsanvisningen og sikkerhedsinstruktionerne grundigt far brug,
og gem denne brugsanvisning. Af hensyn til din egen sikkerhed opfylder
dette apparat relevante standarder og bestemmelser (direktiver vedr.
lavspaending, elektromagnetisk kompatibilitet, milja osv.).

REGLEMENTEREDE SIKKERHEDSANVISNINGER

- Se altid efter, om apparatet, stikket og ledningen er i god stand far brug.

« Apparatet skal anvendes under de almindelige driftsforhold, som er
angivet i denne vejledning.

« Der ma aldrig komme vand ind i apparatet.

- Undga at rgre apparatet med fugtige haender.

- Stik aldrig genstande ind i apparatet (f.eks. nale...).

« Born skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke stikker fingrene
ind igennem beskyttelsesgitteret.

« Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten, et
servicevaerksted eller en person med tilsvarende kvalifikationer for
at forhindre farlige situationer.

- Apparatet skal vaere taget ud af stikket inden nogen form for
vedligeholdelse.

« Der henvises til brugervejledningen, der fulgte med apparatet, for

oplysninger om vedligeholdelse og indstillinger.
For lande underlagt EU-forordninger (C€) :

« Dette apparat ma anvendes af barn pa mindst 8 ar og af personer
med svaekkede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller uden
erfaring eller kendskab, safremt de er under tilstraekkeligt opsyn
eller har faet vejledning i sikker brug af apparatet og har forstaet
den risiko, der er forbundet med dets anvendelse.

« Barn ma ikke lege med apparatet.

- Den rengering og vedligeholdelse, som brugeren selv udferer, ma
ikke overlades til bgrn uden opsyn.

APPARATER MED FJERNBETJENING (VU/VF587x; VU/VF588x):

- Fjernbetjeningen bruger 1 x 3 V knapbatterier (CR2032).

- Batterierne skal saettes i i henhold til den rigtige polaritet, som vist i
batterirummet.

« Batteriterminalerne ma ikke kortsluttes.
« Skal holdes veek fra ild.



+ VIGTIGT: Det anbefales at slukke produktet, og traekke stikket ud
af stikkontakten, nar det ikke er i Brug. Hvis fiernbetjeningen skal
gemmes vk i laengere tid, skal du tag batterierne ud.

« Seet enheden pa standby, og treek stikket ud af stikkontakten, inden batteriet udskiftes.

- Folg batteriproducentens anvisninger, nar de nye batterier saettes i.

- Laes mere i brugervejledningen vedrgrende, hvordan batteriet aktiveres.

For andre lande:

® Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder barn) med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i brugen af
apparatet af en person med ansvar for deres sikkerhed. Barn bar overvages, for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

ANBEFALINGER

« Den elektriske installation i rummet og apparatets installation og brug skal vaere i overensstemmelse med de
geeldende regler i dit land.

« Brug ikke apparatet i naerheden af braendbare genstande og stoffer, og overhold i al almindelighed en afstand
pa mindst 50 cm mellem apparatet og andre genstande (vaegge, gardiner, aerosoler osv.).

« Trek ikke i ledningen eller selve apparatet, heller ikke for at tage stikket ud af stikkontakten.

- Dette apparat er kun beregnet til privat brug i hjemmet. Ved professionel brug, uegnet brug eller brug, der ikke er
i overensstemmelse med brugsanvisningen, frasiger fabrikanten sig ethvert ansvar, og garantien bliver ophaevet.

« Rul altid ledningen helt ud, for apparatet tages i brug.

« Brug ikke apparatet i et stovet lokale eller i et lokale med brandfare.

- Dette apparat ma ikke anvendes i et fugtigt lokale.

- Garantien bortfalder i tilfeelde af skader, der opstar som fglge af forkert brug.

IBRUGTAGNING

For apparatet bruges forste gang, kontrolleres, at apparatets spaending, frekvens og effekt er i overensstemmelse

med din elektriske installation.

Apparatet kan benyttes med et stik uden jordforbindelse. Det er et apparat i klasse |1/ (dobbelt elektrisk isolering @).

Inden tages i brug, sikres:

- at apparatet er feerdigsamlet som anfert i sikkerhedsanvisningerne,

- at apparatet star pa en vandret og stabil flade,

- at apparatet er placeret som beskrevet i denne vejledning.

TVING IKKE VENTILATOREN TIL AT DREJE RUNDT VED HANDKRAFT.

APPARATER MED FJERNBETJENING (VU/VF587x; VU/VF588x):

- Fjernbetjeningen bruger 1 x 3 V knapcellebatteri, CR2032, som medfglger.

« Ved brug forste gang, skal du tage det lille plastikband, der sidder nederst pa apparatet, af.

- For at skifte batteriet i fiernbetjeningen, skal du tage batteriet ud af batterirummet, og seet derefter et nyt i.
Serg for at det vender rigtigt, som vist i batterirummet.

Inden apparatet tages i brug farste gang, kan det kortvarigt udsende en ubehagelig lugt eller en smule reg

(dette er normalt ved nye apparater, og det forsvinder efter nogle minutter).

VIGTIGT: Nar apparatet ikke er i brug, anbefales det at slukke for det og tage stikket ud.

Apparatets hgjde kan justeres ved at trykke pa sikkerhedsknappen med den ene hand, mens apparatets fod

holdes med den anden hand.



| TILFALDE AF PROBLEMER

Skil aldrig selv apparat ad. Et apparat, der er repareret forkert, kan veere farligt for brugeren.

Apparatet ma ikke benyttes, men skal afleveres pa et autoriseret serviceveerksted, hvis:

- apparatet har veeret vaeltet

- apparatet eller ledningen er beskadiget

- apparatet ikke fungerer normalt.

Listen over autoriserede servicevaerksteder fremgar af det internationale TEFAL-/ROWENTA-garantibevis.

TANK PA MILJOET

E (@ Apparatet indeholder mange materialer, der kan genanvendes eller genvindes.

S Aflever apparatet pa et indsamlingscenter for genbrug eller et autoriseret servicevaerksted, nar det
ikke skal bruges mere.

I
Vedrgrende batterier: Hjeelp os med at passe pa miljget ved ikke at smide dine brugte batterier vaek.
De skal bortskaffes pa et affaldsdepot til batterier. De ma ikke smides ud sammen med dit hushold-
ningsaffald.
Disse anvisninger findes ogsa pa vores hjemmeside www.tefal.com/www.rowenta.com.



Lue kayttoohjeet ja turvaohjeet huolella ennen laitteen
kayttamista ja sailyta nama kayttdohjeet. Laite on voimassa olevien
kayttoturvallisuutta koskevien standardien ja saanndsten mukainen
(alijannitetta, elektromagneettista yhteensopivuutta ja ymparistda
koskevat direktiivit...).

SAANTOMAARAISET TURVAOHJEET

« Varmista ennen laitteen kayttamista, etta laite, pistoke ja sahkojohto
ovat hyvassa kunnossa.

e Laitetta tulee kayttaa tavallisissa kayttoolosuhteissa naissa
kayttoohjeissa maaritetylla tavalla.

o Al koskaan paasta vetts laitteeseen.

o Ald koske laitteeseen kosteilla kasilla.

« Ald koskaan paasta esineita laitteen sisaan (esim. neuloja...).

« Valvo, etta lapset eivat laita sormiaan suojasaleikkdon.

« Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se tulee jattaa valmistajan,
valmistajan jalkimyyntipalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan
henkilon vaihdettavaksi vaaratilanteiden valttamiseksi.

« Laite on irrotettava sahkoverkosta ennen kaikkia huoltotoita.

* Ohjeet huolto- ja saatotoimenpiteisiin 16ydat laitteen mukana

toimitetusta kayttdoppaasta.
EU-maardysten alaiset maat (C€) :

« Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset ja aikuiset,
joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet
tai joilla ei ole riittavasti tietoa ja kokemusta, mikali heita valvotaan
kayton aikana tai he ovat saaneet opastusta laitteen turvallisesta
kaytosta ja jos he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit ja
vaarat.

» Lapset eivat saa leikkia laitteella.

« Lapset eivat saa tehda kayttajalle sallittua puhdistusta ja huoltoa
ilman valvontaa.



LAITE (LAITTEET) KAUKO-OHJAIMELLA (VU/VF587x; VU/VF588x):

« Kaukosaadin vaatii 1 x 3 V nappipariston (CR2032).

« Paristot on asetettava lokeroon oikea napaisuus huomioiden, kuten
paristolokeron sisalle on merkitty.

. Paéi__sto en liittimia ei saa oikosulkea.

» Pida etaalla tulesta.

« TARKEAA: suosittelemme kytkemaan laitteen pois paalta ja
irrottamaan verkkovirrasta silloin, kun sita ei kayteta. Poista paristot
kaukosaatimesta, jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan.

- Aseta laite valmiustilaan ja irrota verkkovirrasta ennen paristojen vaihtamista.
- Noudata uusien paristojen asentamisessa valmistajan ohjeita.
- Lisatietoa pariston aktivoinnista 16ytyy kdyttdoppaasta.

Muiden maiden:

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kdyttoon (lapset mukaan lukien), joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa laitteen kadytosta,
jollei heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 ole heitd valvomassa tai ohjaamassa. Lapsia tulee valvoa,
jotta he eivat leiki laitteella.

SUOSITUKSIA @

« Huoneen sahkéliitannan seka laitteen asennuksen ja kdyton tulee olla maassasi voimassa olevien saanndsten
mukaisia.

- Al3 kdyta laitetta tulenarkojen esineiden tai tuotteiden lahettyvilld ja pida sita yleensikin vahintdan 50 cm:n
etdisyydella kaikista kohteista (seinat, verhot, aerosolit ynna muut).

- Al4 vedi sidhkdjohtoa tai laitetta edes silloin, kun irrotat pistokkeen pistorasiasta.

- Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskdyttoon. Valmistaja sanoutuu irti vastuusta ja takuu raukeaa, jos
laitetta kdytetaan ammattikdytossa, epaasianmukaisesti tai ohjeiden vastaisesti.

- Veda sdahkojohto aina kokonaan auki ennen laitteen kayttoa.

- Al4 kyta laitetta polyisessa tilassa tai tilassa, jossa on palovaara.

- Laitetta ei saa kayttaa kosteassa tilassa.

- Takuu kumoutuu, jos laite vahingoittuu virheellisen kdyton seurauksena.

KAYTTOONOTTO

Varmista ennen ensimmadista kadyttdd, ettd laitteen jannite, taajuus ja teho vastaavat sahkoliitantaasi.

Laite voidaan kytked maadoittamattomaanpistorasiaan. Tama on luokan Il laite / (suojaeristetty @ ).

Varmista ennen kdynnistamista, etta:

- laite on (tarvittaessa) koottu tdysin turvaohjeiden mukaisesti,

- laite on asetettu vaakasuoralle ja vakaalle alustalle,

- laite on sijoitettu ndiden kadyttdohjeiden mukaisesti.

ALA PAKOTA LAITETTA VARAHTELEMAAN KASIN.

LAITE (LAITTEET) KAUKO-OHJAIMELLA (VU/VF587x; VU/VF588x):

« Kaukosaadin vaatii 1 x 3 V nappipariston (CR2032), joka tulee mukana.

- Poista ensimmaiselld kdyttokerralla pieni muoviliuska paristolokerosta laitteen pohjasta.

- Vaihda kaukosaatimen paristo poistamalla vanha paristo lokerosta ja asettamalla sitten uusi tilalle. Varmista,
etta positiivinen ja negatiivinen paa on oikeassa suunnassa siten, kuin paristolokerossa naytetaan.

Ensimmaisella kdyttokerralla laite saattaa hetkellisesti haista tai savuta (tavanomaista kaikille uusille laitteille:

haju ja savu havidvat muutaman minuutin kuluessa).

TARKEAA: Jos et kiyt laitetta, suosittelemme, ettd sammutat sen ja irrotat sen sahkdverkosta.

Kun saadat laitteen korkeutta, paina turvapainiketta toisella kddelld ja pida laitteen jalustasta kiinni toisella

kadella.



ONGELMATAPAUKSISSA

Ala koskaan pura laitetta itse. Vaarin korjattu laite voi aiheuttaa vaaratilanteita kayttajalle.

Ala kdyta laitetta, vaan ota yhteyttd valtuutettuun huoltopalveluun, jos

« laite on pudonnut,

- laite tai sen sdhkojohto on vahingoittunut,

« laite ei toimi tavalliseen tapaan.

Luettelon valtuutetuista huoltopalveluista |6ydat TEFALin ja ROWENTAN kansainvalisesta takuukortista.

SUOJELLAAN YHDESSA YMPARISTOA!

(@ Laitteessasi on monia hyddynnettédvia ja kierratettavid materiaaleja.
o Toimita se kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltopalveluun, jotta se
kasiteltaisiin asianmukaisesti.
]
Paristot: auta meita suojelemaan ymparisto4, ala heita kaytettyja paristoja luontoon. Vie ne sen
sijaan paristojen kerdyspisteeseen. Al3 havita niita kotitalousjatteen mukana.
N&ma ohjeet 16ytyvat myos verkkosivuiltamme www.tefal.com / www.rowenta.com.



Far bruk, les bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene ngye, og
oppbevar bruksanvisningen for senere bruk. Av sikkerhetsgrunner er
dette apparatet i samsvar med gjeldende standarder og forskrifter
(lavspenningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, miljg, ...).

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

 Hver gang for apparatet tas i bruk, sjekk den generelle tilstanden for
apparatet, kontakten og ledningen.

« Apparatet skal brukes under normale bruksforhold, som beskrevet
i denne bruksanvisningen.

« Pase at det ikke trenger vann inn i apparatet.

 Apparatet ma ikke bergres med fuktige hender.

« Pase at ingen gjenstander fgres inn i apparatet (f.eks. naler...).

« Hold barn under overvaking for a pase at de ikke putter fingrene
inn i beskyttelsesrillen.

 Hvis streamledningen er skadet, skal den av sikkerhetsmessige
arsaker erstattes av produsenten, dens kundeservice eller av en
person med lignende kvalifikasjoner.

 Apparatet ma kobles fra for alle vedlikeholdsinngrep.

« For vedlikehold og regulering, se brukerveiledningen som falger

med apparatet.
For land som er underlagt EU-forskrifter (C€) :

e Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner og personer
uten erfaring eller de ngdvendige kunnskaper, dersom disse
personene er under tilstrekkelig overvaking, eller dersom de har
fatt instruksjoner knyttet til sikker bruk av apparatet, og de har fatt
forklart eventuelle risikomomenter.

e Barn skal ikke leke med apparatet.

« Rengjgring og vedlikehold skal ikke gjgres av barn uten overvaking.



APPARAT MED FJERNKONTROLL (VU/VF587x; VU/VF588x):

* Fjernkontrollen bruker 1 stk. 3 V knappcellebatteri (CR2032).

« Batterier ma settes inn med riktig polaritet, som vist i batterihuset.
« Batteripolene ma ikke kortsluttes.

« Hold apparatet pa avstand fra apne flammer.

« VIKTIG: Vi rader deg til & sla av apparatet og koble det fra
stremforsyningen nar det ikke er i bruk. Hvis apparatet skal settes
til oppbevaring over en lengre periode, ma batteriene tas ut av
flernkontrollen.

« Sett apparatet i standby-modus og koble det fra stremuttaket fer du skifter ut batteriet.

« Folg batteriprodusentens anvisninger ved innsetting av nye batterier.

« Du finner mer informasjon om aktivering av batteriet i brukerveiledningen.

For andre land:

« Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre de har fatt innfering eller opplzering i bruk
av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma holdes under oppsyn for a sikre at de
ikke leker med apparatet.

ANBEFALINGER

« Den elektriske installasjonen i rommet, installasjonen og bruken av apparatet skal vaere i samsvar med de
normer som gjelder i ditt land.

«Bruk ikke apparatet i naerheten av brennbare gjenstander eller produkter, og overhold generelt en
minimumsavstand pa 50 cm mellom apparatet og enhver gjenstand (vegg, gardin, sprayflaske, osv.)

« Trekk ikke i ledningen eller i apparatet, spesielt ikke for a frakoble stgpselet fra stikkontakten.

« Dette apparatet er kun beregnet til hjemmebruk. Ved profesjonell bruk, ikke-tilpasset bruk eller bruk som ikke
er i overensstemmelse med instruksjonene, frasier fabrikanten seg ethvert ansvar, og garantien vil oppheves.

« Ledningen skal rulles helt ut for enhver bruk.

« Apparatet skal ikke brukes i et rom med mye stav, eller i et lokale som er brannfarlig.

- Apparatet ma ikke brukes i fuktige lokaler.

- Garantien oppheves ved skader som skyldes feilbruk.

IGANGSETTING

For apparatet tas i bruk farste gang, sjekk at spenningen, frekvensen og effekten er i samsvar med den elektriske

installasjonen.

Apparatet kan fungere med en ikke-jordet stikkontakt. Det er et apparat i klasse Il/(dobbelt elektrisk isolering
).

F@or skrus pa, pase at:

- Apparatet er komplett montert i overensstemmelse med sikkerhetsreglene,

- Apparatet er plassert pa et vannrett og stabilt underlag,

- Plasseringen av apparatet er som beskrevet i denne veiledningen.



FREMTVING IKKE SVINGBEVEGELSE MED HENDENE

APPARAT MED FJERNKONTROLL (VU/VF587x; VU/VF588x):

« Fjernkontrollen bruker 1 x 3V knappcelle CR2032 som felger med.

- Ved forste bruk, ta den lille plastremmen ut av batterirommet pa bunnen av apparatet.

- For & bytte flernkontrollens batteri, ta dem ut av rommet og plasser inn nye, og serg for at du legger dem inn
med de positive og negative endene pa riktig mate som vist i batterirommet.

Ved forste gangs bruk kan det midlertidig avgis lukt

eller litt royk. (Dette er helt normalt ved bruk av nye apparater.

Reyken eller lukten oppherer etter noen minutter).”

VIKTIG: Nar apparatet ikke er i bruk, anbefales det & koble det fra.

For a justere apparatets hoyde, trykk pé sikkerhetsknappen med den ene handen mens du holder apparatets

fot med den andre handen.

FEILSOKING

Demonter aldri apparatet pa egen hand. Et apparat som er feilreparert kan utgjere en risiko for brukeren.

Bruk ikke apparatet, og kontakt et godkjent serviceverksted dersom:

- apparatet har veert utsatt for et fall,

- apparatet eller ledningen er skadet,

- apparatet ikke fungerer som det skal.

Du finner listen over godkjente servicesentre pa det internasjonale TEFAL/ROWENTA-garantikortet

TENK GRONT!

K (D Apparatet inneholder mange materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.

2 Lever apparatet fra deg ved en godkjent returstasjon eller et autorisert serviceverksted nar det
ikke skal brukes mer.
I
Angaende batteriet: Hjelp oss a ta vare pa miljeet ved ikke a kaste brukte batterier i sgppelet. Ta
dem i stedet med til et godkjent innsamlingssted. Batterier ma ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.
Disse instruksjonene finner du ogsa pa vart nettsted www.tefal.com / www.rowenta.com



Inainte de utilizare, cititi cu atentie manualul de utilizare, precum
si instructiunile de siguranta si pastrati acest manual. Pentru
siguranta dumneavoastrd, acest aparat respecta toate normele si
reglementarile aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasa
tensiune, Directiva privind compatibilitatea electromagnetica,
Directiva privind protectia mediului...).

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

« Inainte de fiecare utilizare, verificati starea generala a aparatului, a
prizei si a cablului de alimentare.

« Aparatul trebuie utilizat in conditiile normale de utilizare definite in
aceasta brosura.

» Nu permiteti niciodata patrunderea apei in aparat.

« Nu atingeti aparatul cu mainile umede.

«Nu introduceti niciodata obiecte in interiorul aparatului (de
exemplu, ace...).

« Se recomanda supravegherea copiilor pentru a va asigura ca nu isi
introduc degetele in gratarul de protectie.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de producator, de centrele de service autorizate ale acestuia
sau de o persoana cu o calificare similara pentru evitarea oricarui
pericol.

« Inainte de orice operatiune de intretinere, aparatul dumneavoastra
trebuie scos din priza.

« Pentru operatiunile de intretinere si de reglare, consultati manualul
de utilizare furnizat impreuna cu aparatul.

Pentru tarile care se supun reglementarilor UE (C€) :

« Acest aparat poate fi utilizat de copii in varsta de cel putin 8 ani si
de persoane ale caror capacitati fizice, senzoriale sau mentale sunt
reduse sau care sunt lipsite de experienta sau de cunostinte, daca se
afla sub supraveghere corecta sau daca le-au fost date instructiuni
cu privire la utilizarea aparatului in deplina siguranta si daca au
inteles riscurile implicate.

« Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

« Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de
copii nesupravegheati.

» Telecomanda functioneaza cu 1 baterie de tip pastila de 3V (CR2032).

« Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corecta, dupa cum este
indicat in compartimentul pentru baterii.



« Bornele bateriilor trebuie sa nu fie scurtcircuitate.
+ A nu se lasa langa foc.

« IMPORTANT: se recomanda sa opriti aparatul si sa-| deconectati de la
priza atunci cand nu este utilizat. Cand depozitati aparatul o perioada
mai lunga de timp, scoateti bateriile din telecomanda.

« Puneti aparatul in modul de asteptare si deconectati-l de la retea inainte de a inlocui bateria.

« Respectati instructiunile producdtorului de baterii atunci cand instalati baterii noi.

« Consultati mai multe informatii in documentul Ghidul utilizatorului pentru a activa bateria.

Pentru alte tari:

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale diminuate sau de persoane fara experienta sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare.
Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoana responsabild de siguranta
lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului.
Este recomandata supravegherea copiilor, pentru a va asigura ca acestia nu se joacd cu aparatul.

RECOMANDARI

« Instalatia electrica din incapere, instalarea aparatului si utilizarea acestuia trebuie sa fie in conformitate cu
normele in vigoare din tara dumneavoastra.

«+ Nu utilizati aparatul in apropierea unor obiecte si produse inflamabile si, in general, pastrati o distanta de
minimum 50 cm intre aparat si orice alt obiect (perete, perdele, dispozitiv cu aerosoli etc.).

« Nu trageti de cablul de alimentare sau de aparat, nici macar atunci cand scoateti stecherul din priza.

« Acest aparat este destinat exclusiv pentru uz casnic. In cazul unei utilizari profesionale, necorespunzitoare sau
neconforme cu instructiunile, producatorul este exonerat de orice responsabilitate, iar garantia va fi anulata.

« Derulati complet cablul inainte de fiecare utilizare.

«+ Nu puneti in functiune aparatul intr-un loc cu praf sau intr-un loc care prezinta risc de incendiu.

« Acest aparat nu trebuie utilizat in locuri cu umezeala.

- Garantia va fi anulata in cazul unor eventuale deteriorari cauzate de utilizarea necorespunzatoare.

PUNEREA iN FUNCTIUNE

Inainte de prima utilizare, verificati daca tensiunea, frecventa si puterea aparatului dumneavoastra corespund

cu cele ale instalatiei electrice.

Aparatul poate functiona cu o priza de curent fdra impamantare. Este un aparat din clasa ll/(izolatie electricd dubld @).

Inainte de a pune in functiune, asigurati-va ca:

- aparatul este asamblat integral conform instructiunilor privind siguranta,

- aparatul este asezat pe un suport orizontal si stabil,

« pozitionarea aparatului descrisa in aceasta brosura este respectatd.

NU FORTATI OSCILAREA MANUAL.

APARAT(E) CU TELECOMANDA (VU/VF587x; VU/VF588x):

« Telecomanda utilizeaza 1 baterie pastila de 3V de tip CR2032 care este inclusa.

- La prima utilizare, scoateti lamela mica de plastic din compartimentul bateriei situat pe spatele acesteia.

« Pentru a inlocui bateria telecomenszii, scoateti-o din compartiment, apoi instalati una noud asigurandu-va ca
este instalata cu polaritatile negativa si pozitiva in directia corectd, conform indicatiilor din compartimentul
pentru baterii.

La prima utilizare, exista posibilitatea ca aparatul sa degajeze, la scurte intervale de timp, fum

si un miros slab (fenomene obisnuite pentru toate aparatele noi: acestea vor disparea dupa

cateva minute).

IMPORTANT: Dacd nu utilizati aparatul, va recomandam sa il opriti si sa il scoateti din priza.

Pentru a regla inaltimea aparatului, apasati butonul de sigurantd cu o ména in timp ce tineti piciorul aparatului

cu cealalta mana.



iN CAZ DE PROBLEME

Nu demontati niciodatd dumneavoastra aparatul. Un aparat depanat necorespunzator poate prezenta riscuri
pentru utilizator.

Intrerupeti utilizarea aparatului si contactati un centru de service autorizat, in urmatoarele cazuri:

- aparatul a cazut;

- aparatul sau cablul de alimentare este defect;

- aparatul nu functioneaza normal.

Lista centrelor de service autorizate este disponibila in certificatul de garantie internationala TEFAL/ROWENTA.

SA CONTRIBUIM LA PROTECTIA MEDIULUI

® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale care pot fi valorificate sau reciclate.
=] Duceti-I la un punct de colectare a deseurilor sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat,
pentru a fi eliminat corespunzator.

Cu privire la baterii: ajutati-ne sd ingrijim mediul inconjurator, nearuncand in mediu bateriile uzate.
in schimb, aduceti-le la oricare dintre punctele speciale de colectare a bateriilor. Nu le aruncati cu
deseurile menajere.

Aceste instructiuni sunt disponibile si pe site-ul nostru www.tefal.com/www.rowenta.com.



YeTeTe BHMMATENHO OTHOCHO HauvHa Ha ynoTpeba, KakTo 1 CbBETUTE
3a 6e30MacHOCT Npean BcAKa ynoTpeba, 1 3anasete Te3n UHCTPYKLUNN.
C ornep Ha Bawata 6e30nacHOCT TO31M ypeq e B CbOTBETCTBME C
AeNCTBaLUTE CTaHAAPTM 1 HOpMU (NPEKTUBUN HUCKO HanpeXeHue,
eneKTPOMarHMTHa CbBMECTMMOCT, OKOJTHA Cpefa U T.H.).

PErMMAMEHTUAPAHU CbBETU 3A BE3OINMACHOCT

« [peau BcAKa ynotpeba nposepABanTe JOOPOTO 06WWO CbCTOAHME
Ha ypeaa, kabena u wencena.

*YpenbT TpAbGBa Aa ce mM3non3Ba Npu HOPManHW YCNOBUA Ha
ynoTtpeba, KakTo € MOCOYEHO B T€3U UHCTPYKLMN.

« Hnkora He ocTaBanTe B ypefa Aa Bnn3a Boja.

« He nunanTe ypepna c BNaxHu pbue.

« Hukora He noctaBanTe NpegmeTn B ypeaa (Hanp. nrniu...).

« NMpenopbyBamMe aa HabnogaBaTe AeLaTa, 3a a Ce YBEPUTE, Ye He
CV BKapBaT NPbCTUTE NPe3 3alUTHUTE PeLLETKN.

 AKO 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpeaeH, 3a fa n3berHete BCAKAKBU
pucKoBe, Ton TpabBa ga 6bae CMeHeH OT nMpousBoauTend, oT
cepBu3a 3a rapaHUMOHHO 06Cy)KBaHe UM OT NNLE CbC CXOAHa
KBanuduKkayms.

 BawwmAt ypep TpAbBa fa e n3KYeH OT 3aXxpaHBaHETO Npeayn BCAKa
onepauma No NoaapbKKA.

+ 3a onepaunn NO NOYNCTBAHE M NOAAPDBKKA, BUXKTE HAPDbUYHMKA Ha

notpebutens, NpefocTaBeH C ypesa.
3a obprkaBu, KOUTO Nogsiexat Ha pernameHTuTe Ha EC (C€) :

+ To3u ypen Mmoxe fa ce n3nonssa oT Aela nop 8 roguHn nnm niua
C HamarneH ¢GpU3NYeCKn, CEH30PEH MM YMCTBEH KanauuTeT unu 6e3
NUNCa W OMNUT, aKo Te 6bAaT YMeCTHO HabnogaBaHM MM ako ca
UM AafeHu NoaxoAalmn NHCTPYKLUMKY 3a ynoTpebaTta Ha ypeaa npu
NbJIHa 6€30MacHOCT 1 Te ca pa3bpany NPOU3TUYALLNTE PUCKOBE.

« leuaTta He TpAbGBa fa C UTPaAT C TO3U ypen.

« [louncTBaHeTo N NogapbKKaTa OT NoTpebutens He TpAbBa aa ce
N3BbPLLBA OT Aeua 6e3 HabnoageHwe.



YPEA(N) C ANCTAHLIMOHHO YNPABJIEHE (VU/VF587x; VU/VF588x):

 InctaHUMOHHOTO ynpaBneHne mn3nonsea 1 nnocka barepua 3 V
(CR2032).

« baTtepuuTte TpPsAGBa Aa ce NOCTaBAT C NPaBWUIHATa NONIAPHOCT, KAaKTO €
MoKa3aHo B OTAENIEHMETO 3a baTepun.

+ Knemunte Ha 6aTepunTte He GUBA [1a Ce CBbP3BAT Ha KbCO.
+ [IpbKTe faney oT OrbH.

« BAXKHO: npenopbuBame BM fa u3KIoyBaTe ypeaa ot OyToHa un oT
KOHTAKTa, KOrato He ce m3nonsea. Korato cbxpaHABaTe ypeda 3a
Nno-AbJIro Bpeme, MoJisi, OTCTpaHeTe GaTepumnTe OT AUCTAHLNOHHOTO
ynpasneHue.

«[loctaBeTte yCTpOVICTBOTO B PE€XXUM Ha FOTOBHOCT U IO OTKaYveTe OT KOHTaKTa, Npean fa CMeHATe 6aTep|/|ﬂTa.

- CnepBaliTe MHCTPYKLUMTE Ha MPOV3BOAUTENA Ha 6aTepumnTe, KOraTo NocTaBsATe HOBM H6aTepun.

. MOJ‘Iﬂ, HamepeTe noseye VIH(I)OpMaLlVIFI B AOKYMeHTa C I'IOTpeﬁVITeﬂCKOTO PBKOBOACTBO, 3a Aa aKTuBmpare
6aTepusnTa.

3a gpyrn obpKaBu:

- To3n ypen He e npefHa3HaueH 3a ynotpeba oT fMua (BKAUUTENTHO AeLa) C MOHWXKEeHN GU3NYECKN, CETUBHU
nnn ymcTBeHu CI'IOC06HOCTI/I, unu 6e3 onuT n NO3HaHWA, OCBEH aKO He UM € OCUTYpPeHO Ha6mo,qu|/|e mnn
MNHCTPYKTaXK OTHOCHO yrnoTpebaTa Ha ypefa oT nnLe, OTTOBOPHO 3a TAxXHaTa 6e3onacHocT. [leuata Tpa6ea aa
6'b,an Ha6mo,anaH|/|, 3a fja ce yBepwuTe, Ye He CU UrpanT C ypeaa.

MPEMNOPDBKU

« EnextpuyeckaTa HCTanaLma B noMeLLeHNeTo, MHCTanauvaATa Ha ypeaa v ynotpebarta My Tpabsa aa oTroBapaT
Ha AencTBalmTe BbB BalwaTa cTpaHa HopmMu.

- He n3nonseaite ypepa 61130 Ao 3ananvmu npegmeTy 1 NpoAyKTU 1 MO NPUHLUMN CnasBanTe MUHUMASTHO
pasctoaHue 50 cm mexay Bawuma ypep n BcAKakBu npeameTn (CTeHK, 3aBecu, Cnpenose 1 Apyri...).

« He pbpnanTe 3axpaHBalyua kaben Ha ypeaa, OPW 3a Aa IO U3K/OUKTE OT KOHTaKTa B CTeHaTa.

- To3n ypep e npeaHa3HayeH eaMHCTBEHO 3a loOMalliHa ynoTpeba. B cnyyait Ha npodecroHanHa ynotpeba, Koato
He e NoAXoAALa U He e B CbOTBETCTBME C yKa3aHUATa, NPOU3BOANTENAT OTXBbPJIA BCAKaKBa OTTOBOPHOCT 1
rapaHuuaTa ce aHynmpa.

- Pa3BuiiTe HanbnHO Kabena npeau BcAka ynotpeba.

- He nyckawiTe ypena B npaliuHa cpefa niv cpefia C puck oT noxap.

- To3un ypep He TpAGBa Aa ce M3NoN3Ba BbB BMlaXkHa cpepa.

- FapaHumATa ce aHynMpa Npu eBeHTYyaNHN NOBPeAY OT Nolua ynoTpeb6a.

MYCKAHE HA YPEOA

Mpean nbpBoHauanHa ynotpeba, NpoBepeTe Aany HanpeXeHMeTo, YecToTaTa U MOLWHOCTTa Ha Bawwsa ypen
OTrOBapPAT Ha efleKTpuyeckaTa MHCTanauyms.

BawwmaT ypeg moxe fa paboTu CbC 3axpaHBaHe 6e3 3a3emsiBaHe. ToBa e ypeq oT kiac |l (gBoiiHa enekTpuuecka
n3onaumsa @ ).

Mpeam BCAKO NyckaHe ce yBepsiBanTe, ye:

+ ypenbT e U3LAN0 CrnobeH KaKTo € MOCOYEHO B CbBETUTE 3a 6€30MacHOCT,

+ypenbT e NoCTaBeH BbPXy XOPU30HTasHA CTabusiHa MOBbPXHOCT,

+ MO3VLMOHNPAHETO Ha ypeaa, ONMCaHO B Te3U MHCTPYKLUK, € CMa3eHo.



HE HACUJIBAUTE BbPTEHETO HA PBKA.

YPEA(W) C ANCTAHLUMOHHO YMNMPABNEHE (VU/VF587x; VU/VF588Xx):

« lInctaHumMoHHOTO ynpaBneHue nsnonssa 1 x 3V kpbrna 6atepma CR2032, KOATO ce CbAbPKa B Hero.

«Mpwv nbpBaTa ynotpeba oTcTpaHeTe MasnKaTa NiaacTMacoBa sieHTa OT OTAeNeHNeTo 3a baTepnuTe, KOeTo ce
Hamupa B AOSIHaTa YacT Ha ypepa.

« 3a Aa cMeHuTe 6aTeprATa Ha AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHe, U3BafeTe A OT OTAENEHNETO, CJiefi KOETO NnocTaBeTe
HOBaTa KaTo ce yBepuTe, Ye CTe A MOCTaBWIM C NONIOXKUTESTHNA 1 OTPULATESTHUA Kpall MO NPaBUIHUA HauVH,
KaKTO e NOKa3aHo B OTAeNeHNeTo 3a baTepuATa.

Mpwn nbpBa ynoTpeba, 3a MOMEHT MOXe Aa ce MOABAT Neka M1pu3Ma 1 napa (Knacmyeckn nNposBneHna npu

BCUYKW HOBU ypefu: LLie U34e3HaT cef] HAKONKO MUHYTK).

BAXHO: CbBeTBame Bu fla cnmpaTte u Aa nsknoyBaTte ypefa OT KOHTaKTa, KoraTto He ro nosnssate.

3a pa perynupate BUCOYMHATA Ha ype[a, HaTUCHeTe 6yToHa 3a 6e30MacHOCT C eAHaTa CU PbKa, LOKATO AbpXKNTE

Kpaka Ha ypepa c gpyrarta.

MPUA Bb3HUKBAHE HA NMPOBJIEM

Hukora He pa3rnobsBaiiTe ypesa camuy. HenpasuiHo nonpaseH yper Moxe Aa NPeacTassisiBa PUCK 3a MOTpeouTens.

He n3nonseaiiTe Bawwusa ypea n ce 06bpHeTe KbM OTOPU3NPAH CEPBU3EH LEEHTBP, B CITyyail Ye:

- ypeabT By nagHe; - ypeabT By unu 3axpaHBawmaT My kaben ca noBpegeHu;

+ ypeabT Bu He GpyHKUMOHMPA HOpMasHO.

+ MoxeTe aa oTKpueTe CnmcbKa C 0OA0OPEHN CEPBU3HY LIEHTPOBE B MEXAYHAPOAHUTE rapaHLMOHHN KapTu
ROWENTA v TEFAL.

YYACTBAWTE B ONA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEJA!

(D Bawwmat ypen cbabpka MHOXECTBO MaTepUasnu, KOMTO MOraT Aa 6baaT U3Mon3sBaHn NOBTOPHO UK
peumnKIMpaHu.
< Mpepaiite ro B cubupareneH MYHKT UM aKO HAMA TaKbB — B OA00PEH cepBu3, 3a Aa 6bae NnpepaboTeH.

3a 6aTepuATa: NOMOrHeTe HY fia ONa3Bame OKOJHaTa CPefa, KaTo He 13XBbpiATe baTepunte Ha
60kKnyKa. BMecTo ToBa rvi 3aHeceTe B HAKOW OT CceLuanHuTe nyHKToBe 3a CbbrpaHe Ha 6aTtepun. He
Vi U3XBBPAANTE 3ae4HO C GUTOBUTE OTNAABLM.

Te3un MHCTPYKLMYM CLLO Ca HalMYHY Ha HallaTa MHTEPHET CTpaHuLa www.rowenta.com 1 www.tefal.com.




Preden zaCnete uporabljati napravo, pozorno preberite navodila za
uporabo in varnostna navodila ter jih shranite. Zaradi zagotavljanja
varnosti je ta naprava skladna z veljavnimi standardi in predpisi
(direktive o nizki napetosti, elektromagnetni kompatibilnosti,
varovanju okolja ...).

VARNOSTNA NAVODILA

« Pred vsako uporabo vedno preverite, da so naprava, vti¢nica in
kabel na splosno v dobrem stanju.

 Naprava se lahko uporablja samo pri obicajnih pogojih, ki so opisani
v teh navodilih.

« V napravo ne sme nikoli vdreti voda.

» Naprave se ne dotikajte z vlaznimi rokami.

« V napravo nikoli ne smete vstaviti nobenega predmeta (npr. igle ...).

« Otroke je treba nadzorovati in se prepricati, da prstov ne vstavljajo
v zascitno resetko.

« Ce je kabel za napajanje poskodovan, ga mora v izogib nevarnosti
zamenijati proizvajalec, oddelek za poprodajne storitve ali ustrezno
usposobljena oseba.

e Pred vzdrzevanjem morate napravo vedno izkljuciti iz elektri¢nega
omrezja.

e Informacije o vzdrZevanju in nastavitvah so na voljo v navodilih za
uporabo, ki so priloZzena napravi.

Za drzave, v katerih veljajo uredbe EU (C€) :

» To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let ter osebe
z zmanjsano fizicno, zaznavno ali mentalno sposobnostjo ali
osebe brez izkusenj ali znanja, pri Cemer morajo biti pri uporabi
nadzorovane ali o njej ustrezno poucene ter razumeti varno
uporabo in morebitne nevarnosti.

» Otrokom ne dovolite, da bi se z napravo igrali.

« Cid¢enje in vzdrzevaje naprave otrokom nista dovoljena brez
nadzora.

NAPRAVA(-E) Z DALJINSKIM UPRAVLJALNIKOM (VU/VF587x;

VU/VF588x):

« V daljinskem upravljalniku je 1 gumbasta celica 3 V (CR2032).

« Baterije je treba vstaviti tako, da upostevate polarnost, ki je prikazana
v predalu za baterije.

« Poli baterije ne smejo priti v kratek stik.



e Hranite stran od ognja.

« POMEMBNO: kadar naprave ne uporabljate, je priporocljivo, da jo
izkljucite in odklopite. Kadar napravo shranite za dlje ¢asa, odstranite
baterije iz daljinskega upravljalnika.

- Napravo preklopite v nacin stanja pripravljenosti in jo odklopite iz omreZja, preden zamenjate baterije.

« Pri vstavljanju novih baterij upostevajte navodila proizvajalca baterij.

- Vec informacij o aktiviranju baterije najdete v uporabniskem priro¢niku.

Za druge drzave:

® Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vklju¢eni tudi otroci) z zmanjsanimi fizicnimi,
cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen ce
oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave.
Poskrbeti je treba za nadzor otrok in preprediti, da se igrajo z napravo.

PRIPOROCILA

« Elektri¢na napeljava naprave, namestitev naprave in njena uporaba morajo biti v skladu s predpisi in standardi,
ki veljajo v vasi drzavi.

« Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih predmetov in izdelkov, na splosno pa mora biti naprava vsaj 50 cm
oddaljena od vseh predmetov in povrsin (sten, zaves, razprsila itd.).

- Nikoli ne vlecite kabla za napajanje, niti ko Zelite napravo odklopiti iz zidne vti¢nice.

« Ta naprava je namenjena gospodinjski uporabi. Za kakrsno koli profesionalno uporabo, neustrezno uporabo ali
uporabo, ki ni v skladu z navodili za uporabo, proizvajalec ni odgovoren in garancija ne velja.

« Pred vsako uporabo v celoti odvijte kabel.

« Naprava ne sme delovati v zapraSenem prostoru ali v prostoru, v katerem obstaja tveganje pozara.

- Te naprave ne smete uporabljati v vlaznem prostoru.

. Ce nastane $koda na napravi zaradi nepravilne uporabe naprave, ni mogoce uveljavljati garancije.

VKLOP

Pred prvo uporabo preverite, da so napetost, frekvenca in moc¢ naprave skladni z vaso elektri¢no napeljavo.

Vasa naprava lahko deluje tudi z elektri¢cnim tokom brez ozemljitve. To je naprava iz razreda ll/(dvojna elektri¢na

izolacija @ ).

Pred vsakim vklopom se prepricajte, da:

- je naprava v celoti sestavljena, kot je prikazano v varnostnih navodilih;

- je naprava namescena na vodoravni in stabilni povrsini;

« je naprava namescena v skladu s priporocili v teh navodilih.

VRTENJA NIKOLI NE ZAGANJAJTE ROCNO.

NAPRAVA(-E) Z DALJINSKIM UPRAVLJALNIKOM (VU/VF587x; VU/VF588Xx):

« Daljinski upravljalnik potrebuje eno 3-voltno ploscato baterijo CR2032, ki je prilozena.

« Pri prvi uporabi odstranite plasti¢ni trak, ki je pritrjen v predelu za baterijo na spodnjem delu naprave.

« Pri menjavi baterije daljinskega upravljalnika odstranite baterijo iz predela in jo nadomestite z novo, pri tem pa
se prepricajte, da sta pozitivni in negativni pol baterije na pravilnem polozaju v predelu.

Pri prvi uporabi lahko naprava nekaj trenutkov oddaja neprijeten vonj

in dim (to je obicajen pojav pri novih napravah; po nekaj minutahizgine).

POMEMBNO: Ko naprave ne uporabljajte, jo izklopite in izkljucite iz napajanja.

Ce zelite nastaviti vi$ino naprave, z eno roko pritisnite varnostni gumb, z drugo roko pa medtem drzite nogo

naprave.
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V PRIMERU TEZAV

Naprave nikoli ne razstavljajte sami. Slabo popravljena naprava lahko povzroci dodatna tveganja za uporabnika.
V naslednjih primerih naprave ne uporabljajte in se obrnite na pooblas¢eni servisni center:

- ¢e je naprava padla na tla;

« e sta naprava ali njen napajalni kabel poskodovana;

- ¢e naprava ne deluje pravilno.

Seznam pooblas¢enih servisnih centrov lahko poiscete na mednarodnem garancijskem listu TEFAL/ROWENTA.

SODELUJMO PRI VAROVANJU OKOLJA

® vaza naprava je sestavljena iz tevilnih materialov, ki jih je mogoce ponovno uporabiti in reciklirati.
Odnesite jo v center za recikliranje ali pooblas¢eni servisni center, kjer bo ustrezno predelana.
I Glede baterije: pomagajte nam varovati okolje in uporabljenih baterij ne zavrzite. Odnesite jih na
posebno zbirno mesto za uporabljene baterije. Ne odlozite jih med gospodinjske odpadke.
Ta navodila so na voljo tudi na nasem spletnem mestu: www.tefal.com/www.rowenta.com.



Prije prve uporabe paZljivo procitajte priru¢nik za koristenje i sigurnosne
upute te saCuvajte prirucnik za koristenje. Radi vase sigurnosti, uredaj je
u skladu s primjenjivim normama i propisima (Niskonaponska direktiva,
Elektromagnetska kompatibilnost, Zastita okolisa...).

PROPISANE SIGURNOSNE UPUTE

« Prije svake uporabe provjerite opce stanje uredaja, prikljucka i kabela.

 Uredaj se treba rabiti u uobic¢ajenim uvjetima za uporabu, kako je
navedeno u ovom priru¢niku.

« Ne dopustite da voda ude u ureda;.

« Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

« Nikad ne stavljajte predmete u uredaj (npr.:igle...).

* Djecu je potrebno nadzirati kako bi se osiguralo da ne guraju prste
kroz zastitne redetke.

« Ako je kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac,
pruzatelj usluga nakon prodaje ili osoba sli¢nih kvalifikacija, kako bi
se izbjegla opasnost.

« Prije svakog odrzavanja, uredaj treba iskljuciti iz struje.

 Radi odrzavanja i podeSavanja, pogledajte prirucnik za koristenje,
dobiven s uredajem.

Za zemlje koje podlijezu propisima Europske unije (C€):

» Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 8 godina i osobe
smanjenih fizickih, psihickih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez
iskustvaili prethodnih znanja ukoliko nisu pod nadzorom ili ako nisu
upoznate s uputama za sigurno koristenje uredajaili s opasnostima
kojima su izlozene.

e Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

« Djeca ne smiju bez nadzora distiti i odrzavati uredaj.

UREDAJ(I) S DALJINSKIM UPRAVLJACEM (VU/VF587x; VU/VF588Xx):

« Daljinski upravljac koristi gumb bateriju 1 x 3 V (CR2032).

« Baterije je potrebno uloziti vodedi racuna o ispravhom polaritetu
prikazanom u pretincu za baterije.

e Prikljucci baterije ne smiju se kratko spajati.
« Drzite podalje od vatre.



« VAZNO! Ako ga ne koristite, preporu¢ujemo uredaj iskljuciti i odspojiti
od strujnog napajanja. Ako uredaj skladistite na dulje razdoblje,
izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

- Prije zamjene baterije uredaj stavite u nacin rada pripravnosti i odspojite ga od strujnog napajanja.

« Pri stavljanju novih baterija pridrzavajte se uputa koje je naveo proizvodac.

- Vise informacija o aktiviranju baterije pogledajte u Korisnickom priru¢niku.

Za ostale zemlje:

- Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (uklju¢ujudi djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih

ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu

sigurnost ili ako ih je uputila u nacin uporabe uredaja. Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se
ne igraju s uredajem.

PREPORUKE

« Elektri¢ne instalacije u prostoriji, postavljanje uredaja i njegovo koristenje trebaju biti u skladu s normama koje
su na snazi u predmetnoj drzavi.

« Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih predmeta i proizvoda i uvijek odrzavajte udaljenost od najmanje 50 cm
izmedu uredaja i svih predmeta (zidovi, zastori, osvjezivac zraka itd.).

« Ne povlacite kabel za napajanje il uredaj, ¢ak ni da ga iskljucite iz zidne uticnice.

« Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu. Ako se uredaj koristi na neodgovarajudi nacin ili na nacin koji nije
u skladu s uputama za uporabu ili se koristi u profesionalne svrhe, proizvoda¢ ne snosi nikakvu odgovornost
i jamstvo se ponistava.

« Prije svake uporabe rastegnite cijeli kabel.

« Ne ukljucujte uredaj na prasnjavom mjestu ili mjestu na kojem postoji opasnost od pozara.

« Uredaj se ne smije koristiti u vlaznoj prostoriji.

- U slucaju ostecenja koja nastaju zbog nepropisnog koristenja, jamstvo se ponistava.

POKRETANJE

Prije prve uporabe provjerite odgovaraju li napon, frekvencija i snaga uredaja vasim elektri¢nim instalacijama.
Uredaj moze raditi spojen na uti¢nicu bez uzemljenja.. Rijec je o uredaju Il. razreda Il/dvostruka elektri¢na izolacija @)
Prije svakog ukljucivanja provijerite sljedece:

- uredaj je u potpunosti sastavljen u skladu sa sigurnosnim uputama,

« uredaj je postavljen na vodoravnu i stabilnu povrsinu,

- uredaj je postavljen u skladu s opisom iz ovog priru¢nika.

NEMOJTE GA SILOM RUCNO OKRETATI.

UREDAJ(I) S DALJINSKIM UPRAVLJACEM (VU/VF587x; VU/VF588x):

- Daljinski upravljac rabi se s gumb baterijom 1 x 3 V CR2032 koja je dolazi u pakiranju.

« Pri prvoj uporabi skinite malu plasti¢nu traku s mjesta baterije na donjoj strani uredaja.

- Za zamjenu baterije daljinskog upravljaca, izvadite bateriju iz pretinca za baterije, a zatim stavite novu bateriju
vodedi racuna da je ispravno stavite s pozitivnim i negativnim krajevima kako je prikazano u pretincu za bat-
erije.

Tijekom prve uporabe na kratko se moze pojaviti blagi miris ili dim (uobi¢ajena pojava kod svih novih uredaja:

nestat ¢e nakon nekoliko minuta).

VAZNO: Ako uredaj ne koristite, zaustavite njegov rad i iskljucite ga iz struje.

Kako biste namjestili visinu uredaja, jednom rukom pritisnite sigurnosni gumb, a drugom rukom drzite postolje

uredaja.



U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rastavljajte uredaj. Neispravno popravljen uredaj moze predstavljati opasnost za korisnika.

Uredaj ne koristite te se obratite ovlastenom servisu u sljedeéim slu¢ajevima:

- ako je uredaj pao,

- ako je uredaj ili kabel ostecen,

- ako uredaj ne radi na uobic¢ajen nacin.

Na medunarodnoj jamstvenoj kartici TEFAL/ROWENTA mozete pronadi popis ovlastenih servisa.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA

ﬁ (@ Uredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovno iskoristiti ili reciklirati.

< Odnesite ga na odlagaliste ili, ako ga nema, u ovlasteni servis, kako bi se mogao obraditi.

— Za bateriju: pomozite u zastiti okolisa i ne bacajte iskoristene baterije. Umjesto toga, baterije
odnesite na posebna sabirna mjesta za baterije. Ne bacajte baterije u otpad iz ku¢anstva.
Ove su upute takoder dostupne na nasim internetskim stranicama www.tefal.com / www.rowenta.com.



Pazljivo procitajte ovo uputstvo i bezbednosne odredbe pre
upotrebe i Cuvajte ovaj priru¢nik. Radi vase bezbednosti, ovaj aparat
odgovara primenjivim standardima i propisima: (Direktive za niski
napon, elektromagnetnu kompatibilnost, zivotnu sredinu,...).

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

 Pre svake upotrebe, proverite propisno stanje uredaja, uticnice i
naponskog kabla.

« Uredaj se mora aktivirati u normalnim uslovima za upotrebu kao $to je
predvideno priru¢nikom.

« Nikada ne dopustite da voda ude u aparat.

« Ne dodirujte aparat vlaznim rukama.

« Nikada ne ubacujte predmete u unutrasnjost aparata (npr:igle...).

« Decu treba drzati pod nadzorom da bi se uverili da ne guraju prste
kroz resetke.

 Ako je kabl za napajanje oStecen, moraju ga zameniti proizvodac,
njegov servis za postprodajne usluge ili neko kvalifikovano lice kako bi
se izbegla opasnost.

« Uredaj se treba odspojiti pre odrzavanja.

« Za odrZavanje i podesavanje, pogledajte korisnicko uputstvo koje ste
dobili uz aparat.

Za zemlje koje podleZu propisima Evropske unije (C€) :

» Ovaj aparat mogu koristiti deca starosti 8 godina i viSe i osobe sa
umanjenim fizickim, senzitivnim ili mentalnim sposobnostima
ili osobe sa manjkom iskustva ili znanja, samo ako su oni (ili one)
propisno nadgledani ili su im uputstva za upotrebu aparata
propisno i bezbedno preneta uz izbegavanije svih rizika.

» Deca ne smeju da se igraju aparatom.

 Deca bez nadzora ne smeju da Ciste niti odrzavaju aparat.

UREDAJ(1) SA DALJINSKIM UPRAVLJACEM (VU/VF587x; VU/VF588x):

« Daljinski upravlja¢ koristi dugme bateriju 1 x 3 V (CR2032).

« Baterije je potrebno umetnuti pravilno prema polaritetu prikazanom
u odeljku za baterije.

« Prikljucci baterije ne smeju da se kratko spajaju.
« Drzite podalje od vatre.



« VAZNO! Ako ne koristite uredaj, preporuc¢ujemo da ga iskljucite i
iskljucite iz strujnog napajanja. Ako uredaj skladjiétite na duzi vremenski
period, izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

- Stavite uredaj u rezim pripravnosti i iskljucite ga iz strujnog napajanja pre zamene baterije.

« Prilikom stavljanja novih baterija pridrzavajte se uputstava koje je naveo proizvodac.

- Vise informacija o aktivaciji baterije pogledajte u Korisnickom priru¢niku.

Za ostale zemlje:

« Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe, ukljucujudi i decu, kao ni lica bez iskustva i znanja.
Mogu ga upotrebljavati ako su pod nadzorom osobe odgovorne za nihovu bezbednost, a koja je upoznata sa
uputstvom za upotrebu. Decu treba nadzirati da se ne igraju aparatom.

PREPORUKE

- Elektri¢ne instalacije u prostoriji, instalacija aparata i njegova upotreba treba da su usaglaseni sa standardima
u vasoj drzavi.

« Ne koristite vas aparat u blizini zapaljivih predmeta i proizvoda za opstu upotrebu, postujte minimalno
rastojanje od 50cm izmedu vaseg aparata i svih predmeta (zidova, zavesa, aerosola, itd...).

« Ne vucite naponski kabl aparata, ¢ak ni da biste ga iskljucili iz zidne uti¢nice.

« Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvodac nece odgovarati ako se aparat koristi
u profesionalne svrhe, ako se upotrebljava na nepropisan nacin ili na nacin koji nije u skladu sa uputstvimai u
tim sluc¢ajevima se garancija ponistava.

» Odmotajte ceo kabl pre svake upotrebe.

- Ne aktivirajte vas$ aparat u prljavoj prostoriji ili prostoriji gde postoji rizik od pozara.

- Ovaj aparat se ne sme koristiti u vlaznim prostorijama.

- Garancija gubi vaznost ukoliko dode do ostec¢enja usled nepravilne upotrebe.

PUSTANJE U RAD

Pre prve upotrebe, proverite da li vas napon, frekvencija i napon vaseg aparata odgovaraju elektricnim

instalacijama kod vas.

Vas$ aparat moze da se prikljuci na naponski izlaz bez uzemljenja. To je aparat klase Il (dvostruko izolovano @ ).

Pre nego $to ukljucite, proverite sledece:

- aparat mora da bude potpuno sastavljen, kao $to je navedeno u uputstvima o bezbednosti,

- aparat mora da bude postavljen na horizontalnu i stabilnu podlogu,

- aparat mora da bude postavljen kako je navedeno u ovom uputstvu.

NE FORSIRAJTE OBRTANJE RUKOM.

UREDAJ(l) SA DALJINSKIM UPRAVLJACEM (VU/VF587x; VU/VF588Xx):

- Daljinski upravljac¢ upotrebljava se sa dugme baterijom 1 x 3 V CR2032 koja je u opsegu isporuke.

« Kod prve upotrebe skinite malu plasti¢nu traku sa mesta baterije na donjoj strani aparata.

- Za zamenu baterije daljinskog upravljaca, izvadite bateriju iz odeljka za baterije, a zatim stavite novu bateriju
vodecdi racuna da je stavite pravilno sa pozitivnim i negativnim krajevima, kako je prikazano u odeljku za bat-
erije.

Prilikom prve upotrebe moze se kratko pojaviti neprijatan miris i dim (to je normalna pojava kod novih aparata

i nestac¢e nakon nekoliko minuta).

VAZNO: Ako ne koristite aparat, savetujemo da ga zaustavite i iskljucite iz struje.

Za namestanje visine aparata, jednom rukom pritisnite bezbednosni taster, a drugom rukom drzite postolje

aparata.



U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rasklapajte aparat. Lose servisiran aparat moze predstavljati rizik po krajnjeg korisnika.

Ne koristite aparat, i odmah pozovite servisni centar :

- ako je aparat pao,

- ako je kabl ili aparat ostecen,

« ako aparat ne radi normalno.

Mozete pronaci spisak ovlascenih servisnih centara na medunarodnom garantnom listu proizvodaca TEFAL/
ROWENTA

UCESTVUJMO U ZASTITI ZIVOTNE SREDINE!

(@ Aparat sadrZi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.
K o Odnesite aparat u centar za reciklazu otpadnih materija ili, ako takvog centra nema, u ovladceni
servis.
Za bateriju: pomozite u zastiti Zivotne sredine i ne bacajte iskoris¢ene baterije. Umesto toga, od-
nesite ih na posebna mesta za sakupljanje baterija. Nemojte da bacate baterije u ku¢ni otpad.
Ovo uputstvo za upotrebu je dostupno na nasem internet sajtu www.tefal.com / www.rowenta.com



Pazljivo procitajte ove upute i sigurnosne mjere prije upotrebe
i Cuvajte ove upute. Radi vase sigurnosti, ovaj aparat odgovara
primjenjivim standardima i propisima: (Direktive za niski napon,
elektromagnetnu kompatibilnost, okolis...).

PREPORUKE U POGLEDU SIGURNOSNIH UPUTA

« Prije svake upotrebe, provjerite stanje aparata, utikaca i kabla.

« Aparat se mora koristiti u normalnim uslovima upotrebe kao 5to je
definisano u ovom priru¢niku.

« Ne dopustite da voda ude u aparat.

« Ne dodirujte aparat vlaznim rukama.

« Nikada ne stavljajte predmete unutar aparata (npr:igle...).

« Djeca trebaju biti pod nadzorom kako biste se uvjerili da ne guraju
prste u resSetke.

« Ako je kabal za napajanje oSte¢en, moraju ga zamijeniti proizvodac,
njegov servis za postprodajne usluge ili neka kvalificirana osoba
kako bi se izbjegla opasnost.

- Va$ aparat mora biti iskljucen prije ikakve radnje odrzavanja.

« Za odrzavanje i podesavanje, pogledati uputstvo koje ste dobili uz aparat.

Za zemlje koje podlijezu propisima Evropske unije (C€) :

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti 8 godina i vise i osobe
sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva ili znanja, samo ako su oni (ili one) propisno
nadgledani ili su im uputstva za upotrebu aparata propisno i
bezbjedno prenesena uz izbjegavanje svih rizika.

« Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.

- Djeca ne smiju distiti niti odrzavati aparat bez nadzora.

APARAT(I) S DALJINSKIM UPRAVLJACEM (VU/VF587x; VU/VF588x):

« Daljinski upravlja¢ koristi bateriju 1 x 3 V (CR2032).

- Baterije je potrebno umetnuti ispravno prema polaritetu prikazanom
u odjeljku za baterije.

« Prikljucci baterije ne smiju se kratko spajati.
» Drzite podalje od vatre.

«VAZNO! Ako ga ne koristite, preporu¢ujemo da aparat iskljucite i
iskljucite iz strujnog napajanja. Ako aparat odlazete na duzi vremenski
period, izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

- Stavite aparat u rezim pripravnosti i iskljucite ga iz strujnog napajanja prije zamjene baterije.
« Pri stavljanju novih baterija pridrzavajte se uputstava koje je naveo proizvodac.
- Vise informacija o aktivaciji baterije pogledajte u Korisnickom priru¢niku.



Za ostale zemlje:

- Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci i djecu) sa smanjenim fizickim, psihickim
ili mentalnim sposobnostima, od strane osoba bez iskustva ili znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe
zaduzene za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba unaprijed obucila za rukovanje aparatom. Djecu morate
nadzirati da se ne bi igrala s aparatom.

PREPORUKE

« Elektri¢na instalacija u sobi, instalacija aparata i njegova upotreba moraju biti u skladu sa standardima u vasoj
zemlji.

« Ne koristite va$ aparat blizu zapaljivih predmeta i proizvoda opcée upotrebe, napravite minimalno rastojanje
od 50 cm izmedu vaseg aparata i drugih predmeta (stijenki, zavjesa, aerosola, itd ...).

« Ne vucite naponski kabal aparata, cak ni da biste ga iskljucili iz zidne uti¢nice.

- Ovaj aparat je namijenjen isklju¢ivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvodac nece odgovarati ako se aparat
koristi u profesionalne svrhe, ako se upotrebljava na nepropisan nacin ili na nac¢in koji nije u skladu sa
uputstvima i u tim slucajevima se garancija ponistava.

- U cijelosti odmotajte kabal prije svake upotrebe.

« Ne aktivirajte va$ aparat u sobi koja sadrzi prasinu ili gdje postoji rizik od pozara.

- Ovaj aparat se ne smije koristiti u vlaznoj prostoriji.

- Garancija nece imati vaznost ukoliko se aparat osteti uslijed loSe primjene.

PUSTANJE U RAD

Prije prve upotrebe, provjerite odgovaraju li napon, frekvencija i snaga vaseg aparata elektri¢nim instalacijama.
Vas aparat moze raditi preko uti¢nice bez uzemljenja. Ovaj aparat nosi oznaku klase Il (s dvostrukom elektricnom
izolacijom @ ).

Uvjerite se u sljedece prije nego sto ukljucite:

- aparat mora biti potpuno sastavljen, kao $to je navedeno u uputstvima o sigurnosti,

- aparat mora biti postavljen na horizontalnu i stabilnu podlogu,

- aparat mora biti postavljen kako je navedeno u ovom uputstvu.

NE PRIMJENJUJTE SILU KOD UPOTREBE.

APARAT(l) S DALJINSKIM UPRAVLJACEM (VU/VF587x; VU/VF588x):

- Daljinski upravlja¢ upotrebljava se s dugme baterijom 1 x 3 V CR2032 koja je u sadrzaju isporuke.

« Kod prve upotrebe skinite malu plasti¢nu traku s mjesta baterije na donjoj strani aparata.

- Za zamjenu baterije daljinskog upravljaca izvadite bateriju iz spremnika za baterije, a zatim stavite novu
bateriju vodedi racuna da je ispravno pozicionirate s pozitivnim i negativnim krajevima, kako je prikazano u
spremniku za baterije.

Prilikom prve upotrebe moze se kratko pojaviti neprijatan miris i dim (to je normalna pojava kod novih aparata

i nestat ¢e nakon nekoliko minuta).

VAZNO: Ako ne koristite aparat, savjetujemo da ga zaustavite i iskljucite iz struje.

Za podesavanije visine aparata, jednom rukom pritisnite sigurnosno dugme dok drugom rukom drzite postolje

aparata.

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rasklapajte aparat. Lose sastavljen aparat predstavlja rizik po korisnika.

Ne koristite aparat i pozovite servisni centar ako:

« je aparat pao,

- su strujni kabal ili aparat osteceni,

- aparat ne funkcionise normalno.

Mozete pronaci spisak ovlastenih servisa na medunarodnoj garancijskoj kartici TEFAL/ROWENTA.



UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLISA

(D Aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.
< Odnesite aparat u centar za reciklazu otpadnih materijala ili, ako takvog centra nema, u ovlasteni servis.

_ Za bateriju: pomozite u zastiti zivotne sredine i ne bacajte iskoristene baterije. Umjesto toga,
odnesite ih na posebna sabirna mjesta za baterije. Ne bacajte baterije u ku¢ni otpad.
Ove upute su takoder dostupne na nasoj internetskoj stranici www.tefal.com / www.rowenta.com



Przed pierwszym uzyciem prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjg
obstugi i z poradami w zakresie bezpieczenstwa. Aby zapewnic
bezpieczehstwo uzytkowania, urzadzenie jest zgodne z normami
i obowiazujacymi przepisami (dyrektywami dotyczacymi niskiego
napiecia, kompatybilnosci elektromagnetycznej, Srodowiskowymiitd.).

ZASADY BEZPIECZENSTWA WYNIKAJACE Z PRZEPISOW

e Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie, przewdd
i wtyczka sa w dobrym stanie.

« Urzadzenie nalezy stosowac w normalnych warunkach uzytkowania
takich, jak te okreslone w niniejszej instrukgiji.

« Nalezy pilnowa¢, aby do urzadzenia nigdy nie dostata sie woda.

« Nie dotykac urzadzenia wilgotnymi rekami.

« Nigdy nie wktadac¢ do urzadzenia zadnych przedmiotow (np. igiet itp.).

« Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby upewnic sie, ze nie wioza
palcow przez kratke ochronna.

o Jesdli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi by¢ wymieniony
przez producenta, jego serwis posprzedazny lub wykwalifikowana
osobe, aby uniknac niebezpieczenstwa.

« Przed czynnosciami konserwacyjnymi nalezy odtgczy¢ urzadzenie
od zasilania.

« Aby przeprowadzi¢ czynnosci konserwacyjne lub zmieni¢
ustawienia urzadzenia, nalezy korzystac z przewodnika uzytkownika
dotaczonego do urzadzenia.

Dotyczy krajow podlegajacych rozporzadzeniom europejskim (C€) :

« Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku co najmniej 8
lati osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia
badz wiedzy pod warunkiem, ze znajduja sie one pod nadzorem lub
otrzymaly instrukcje dotyczace bezpiecznego uzywania urzadzenia
i rozumieja zwigzane z tym niebezpieczenstwo.

« Nie nalezy zezwala¢ dzieciom na zabawe urzadzeniem.

- Dzieci nie mogg zajmowac sie myciem i konserwacjg urzadzenia
bez nadzoru.



URZADZENIE/A Z PILOTEM (VU/VF587x; VU/VF588x):

- Pilot dziata na jedna baterie zegarkowg 3 V (CR2032).

- Baterie nalezy zaktada¢ zgodnie z oznaczeniami biegunéw w schowku
na baterie.

« Nie nalezy doprowadzac¢ do zwarcia wyprowadzen.

* Przechowuj z dala od ognia.

- WAZNE: zaleca sie wylgczenie urzadzenia i odtgczenie go z sieci, gdy
nie jest uzywane. Wyja¢ baterie z pilota przed przechowywaniem
urzadzenia przez dtuzszy okres czasu.

« Whaczy¢ tryb gotowosci i odtgczyc¢ urzadzenie z sieci przed wymiang baterii.

- Postepowac zgodnie z instrukcjami producenta przy instalowaniu nowych baterii.

+ W dokumencie Podrecznik uzytkownika znajduje sie wiecej informacjo na temat wiaczania baterii.

Dla innych krajow:

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne,
sensoryczne lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace odpowiedniego doswiadczenia
lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bepieczenstwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane
z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wczes$niej wskazéwek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowa¢,
aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

ZALECENIA

«Instalacja elektryczna w pomieszczeniu, instalacja urzadzenia oraz jej uzytkowanie musza by¢ zgodne
z normami obowiazujagcymi w danym panstwie.

« Nie uzywac urzadzenia w poblizu przedmiotéw i produktéw tatwopalnych, zawsze zachowywa¢ odstep min.
50 cm od innych rzeczy (Scian, zaston, aerozoli itp.).

- Nie ciggna¢ za przewdd ani za urzadzenie, nawet jesli chcemy odfaczy¢ urzadzenie z gniazdka.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za uzywanie urzadzenia w celach zawodowych, w sposéb nieodpowiedni lub niezgodne z instrukcjami. Takie
uzywanie urzadzenia wiaze sie z utratg gwarancji.

« Przed kazdym uzyciem nalezy rozwing¢ catkowicie przewod.

« Nie uzywac urzadzenia w zakurzonym pomieszczeniu lub w miejscu zagrozonym wybuchem pozaru.

« Nie wolno uzywac urzadzenia w wilgotnym pomieszczeniu.

- Gwarancja zostanie anulowana w razie ewentualnych zniszczen spowodowanych nieprawidlowym
korzystaniem z urzadzenia.

URUCHOMIENIE

Przed pierwszym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy napiecie, czestotliwo$¢ i moc urzadzenia sa dostosowane
do danej instalacji elektrycznej.

Urzadzenie mozna podigczy¢ do gniazda bez uziemienia. Jest to urzadzenie klasy Il/(podwdjna izolacja
elektryczna @ ).

Przed kazdym uzyciem nalezy upewnic sie, czy:

- urzadzenie zostato ztozone w catosci (w razie potrzeby) zgodnie z zasadami bezpieczenstwa,

« urzadzenie jest ustawione na poziomej i stabilnej nawierzchni,

- ustawienie urzadzenia jest zgodne z opisem w niniejszej instrukgji.



NIE WYMUSZAC RECZNIE OSCYLACJI URZADZENIA.

URZADZENIE/A Z PILOTEM (VU/VF587x; VU/VF588x):

- Pilot dziata na jedng baterie zegarkowg 3V CR2032, zataczong do zestawu.

« Przy uzywaniu po raz pierwszy wyjmij maly, plastikowy pasek ze schowka na baterie umieszczonego na spodzie
urzadzenia.

- Aby wymieni¢ baterie pilota, wyjmij je ze schowka, a nastepnie wtéz nowe baterie tak, by wasciwie umiescic¢
koncowki ujemne i dodatnie, zgodnie z oznaczeniami w schowku.

Podczas pierwszego uzycia moze wydzielac sie lekki zapach

i dym (normalne zjawisko we wszystkich nowych urzadzeniach: ustepuje

po kilku minutach).

WAZNE: Jezeli urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je wytaczy¢ i odtaczy¢ zasilanie.

Aby ustawic¢ wysokos$¢ urzadzenia, wcisnij przycisk bezpieczenstwa jedna reka jednoczesnie przetrzymujac

podstawe urzadzenia druga reka.

W PRZYPADKU WYSTAPIENIA PROBLEMOW

Nigdy nie nalezy demontowac urzadzenia samodzielnie. Urzadzenie Zle naprawione moze by¢ niebezpieczne
dla uzytkownika.

Nie uzywac urzadzenia i skontaktowac sie z autoryzowanym punktem naprawczym w przypadku, gdy:

- urzadzenie spadto na ziemie,

- urzadzenie lub przewdd zasilajacy sa uszkodzone,

« urzadzenie nie dziata normalnie.

Liste autoryzowanych punktéw serwisowych mozna znalez¢ w karcie miedzynarodowych gwarancji TEFAL /
ROWENTA.

BIERZMY CZYNNY UDZIAt W OCHRONIE SRODOWISKA

(D Wiele materiatéw uzytych w urzadzeniu nadaje sie do powtdérnego wykorzystania lub recyklingu.
© Nalezy je przekazac¢ do punktu zbiérki odpadéw lub w przypadku jego braku - do autoryzowanego
K punktu serwisowego, w celu przeprowadzenia utylizacji urzadzenia.
Baterie: pomo6z chroni¢ srodowisko, nie wyrzucaj zuzytych baterii. Zanies je do odpowiedniego
punktu zbidrki baterii. Nie wyrzucaj ich z odpadami gospodarstwa domowego
Instrukcje obstugi sa réwniez dostepne na naszych stronach internetowych www.tefal.com / www.rowenta.com.



Lugege enne seadme kasutamist tahelepanelikult labi seadme
kasutusjuhend ja ohutusnéuded ning hoidke kasutusjuhend alles.
Turvalisuse tagamiseks vastab see seade asjakohaste standardite ja
maadrustega kehtestatud nouetele (madalpinget, elektromagnetilist
Uhilduvust, keskkonda jne kasitlevad direktiivid).

KOHUSTUSLIKUD OHUTUSNOUDED

» Enne iga kasutamist kontrollige, et seade, pistik ja juhe oleks heas
seisukorras.

« Seadet tuleb kasutada kaesolevas kasutusjuhendis maaratletud
tavaparastes kasutustingimustes.

« Arge kunagi laske seadmesse vett sattuda.

« Arge kasutage seadet niiskete kitega.

« Arge pange kunagi sedamesse teisi esemeid (nt néelad jne).

 Lapsed peaksid olema jarelevalve all tagamaks, et nad ei pistaks
sormi labi kaitsevore.

 Kui seadme toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohutuse huvides
lasta tootjatehases, teeninduses voi vastavat kvalifikatsiooni omaval
isikul valja vahetada.

* Enne seadme hooldamist tuleb see vooluvérgust eemaldada.

e Hoolduseks ja seadistamiseks vaadake seadmega kaasa pandud

kasutusjuhendit.
Euroopa (EL) maaruseid jargivatele riikidele (C€) :

« Seadet vbivad kasutada vahemalt 8 aasta vanused lapsed, vdiksema
flusilise, sensoorse ja vaimse voimekusega inimesed ning vastavate
kogemuste voi teadmisteta isikud, kui neid seejuures jalgitakse voi
kui seadme ohutut kasutamist on neile selgitatud ning kui nad
kasutamisega kaasneda voivaid riske mdistavad.

« Lapsed ei tohi seadmega mangida.

« Jarelevalveta lapsed ei tohiks seadet puhastada ega hooldada.

KAUGJUHTIMISPULDIGA SEADE (SEADMED) (VU/VF587x; VU/VF588x):

« Kaugjuhtimispuldis on kasutusel 1 x 3 V néoppatarei (CR2032).

« Patareid tuleb paigaldada korrektselt, vastavalt patareipesas naidatud
polaarsusele.

« Patarei klemme ei tohi lUhistada.
e Hoida eemal tulest.



« OLULINE! Kui te seadet ei kasuta, lllitage see vilja ja Ghendage
vooluvdrgust lahti. Kui hoiustate seadet pikema aja jooksul, eemaldage
patareid kaugjuhtimispuldist.

« Enne patarei vahetamist lillitage seade ootereZiimi ja eemaldage see vooluvdrgust.

« Uute patareide paigaldamisel jargige patareide tootja juhiseid.

- Tdiendavat infot patarei aktiveerimise kohta leiate kasutusjuhendist.

Teiste riikide jaoks:

« Seadet ei tohi kasutada vahenenud flusiliste, sensoorsete vdi vaimsete véimetega voi vaheste kogemuste ja
teadmistega isikud (sh. lapsed), vélja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik on taganud piisava
jarelevalve ja juhendamise vastava seadme kasutamise kohta. Lastele tuleb dpetada, et nad ei tohi seadmega
mangida.

SOOVITUSED

« Ruumi elektripaigaldis, seadme paigaldamine ja selle kasutamine peavad vastama teie riigis kehtivatele
standarditele.

- Arge kasutage seadet tuleohtlike esemete ja toodete liheduses ning jirgige, et seadme ja muude esemete
vahele (seinad, kardinad, aerosoolid jne) jadks vahemalt 50 cm.

- Toitejuhtme eemaldamiseks seinakontaktist darge tommake toitejuhet ega seadet.

«Seade on moeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamistes. Kommertskasutuse, vale véi juhenditele
mittevastava kasutamise korral ei vta tootja endale mingit vastutust ja garantii muutub kehtetuks.

« Enne iga kasutamist kerige juhe tdiesti lahti.

- Arge kasutage seadet tolmuses ruumis véi kohas, kus esineb tuleoht.

« Seadet ei tohi kasutada niisketes tingimustes.

- Garantii kaotab kehtivuse, kui kahju on tekkinud vaarkasutuse tottu.

KAIVITAMINE

Enne esimest kasutamist kontrollige, et seadme pinge, sagedus ja véimsus vastaksid teie elektripaigaldisele.

Seade voib tootada pistikupesaga, millel ei ole maanduskontakti. Seade kuulub Il klassi/(kahekordne

elektriisolatsioon @ ).

Enne iga kdivitamist veenduge, et :

- seade on tdies ulatuses ja ohutusnduete kohaselt kokku pandud,

« seade on asetatud kindlale horisontaalsele pinnale,

« jargitakse seadme kaesolevas juhises kirjeldatud paigutust.

ARGE SUNGIDE SEADET KASITSI TOOLE.

KAUGJUHTIMISPULDIGA SEADE (SEADMED) (VU/VF587x; VU/VF588x):

- Kaugjuhtimispuldis on kasutusel 1 x 3 V néoppatarei CR2032, mis sisaldub komplektis.

« Esmakordsel kasutamisel eemaldage seadme all olevast patareipesast vdike kileriba.

- Kaugjuhtimispuldi patarei valjavahetamiseks eemaldage see pesast ja seejarel pange uus patarei seadmesse,
veendudes, et jargite positiivset ja negatiivset polaarsust nii, nagu on naidatud patareipesal.

Esimesel kasutuskorral voib hetkeks erituda nérka I6hna ja suitsu (klassikaline ndhtus koikidel uutel seadmetel:

see kaob méne minuti parast).

TAHTIS TEADA: Kui te seadet ei kasuta, soovitame see vilja liilitada ja elektrivérgust lahti ihendada.

Seadme kérguse reguleerimiseks vajutage ihe kdega turvanuppu ja samal ajal hoidke teise kdega seadme jalast.



PROBLEEMIDE KORRAL

Arge kunagi seadet ise lahti vétke. Valesti parandatud seade véib olla ohtlik.

Arge kasutage seadet ja podrduge volitatud teenindusettevétte poole, kui :

« seade on maha kukkunud

- seade voi selle toitejuhe on kahjustatud

- seade ei toota korralikult.

Volitatud teeninduskeskuste nimekirja leiate ROWENTA ja TEFALi rahvusvahelistelt garantiikaartidelt.

SAASTKEM UHESKOOS KESKKONDA

K D Seade sisaldab mitmeid korduvkasutatavaid véi ringlussevéetavaid osi.

< Tooge seade kogumispunkti véi kogumispunkti puudumisel esindusteenindusse, kus seade
nouete kohaselt utiliseeritakse.
I
Patarei: aidake meil keskkonda hoida ja drge visake kasutatud patareisid lihtsalt priigi hulka. Selle
asemel viige need spetsiaalsetesse patareide kogumise punktidesse. Arge visake neid olmeprii-
gisse.
Need juhendid on saadaval ka veebilehtedel www.rowenta.com ja www.tefal.com.



Prie$ naudojima jdémiai perskaitykite naudojimo instrukcijg bei saugumo
reikalavimus ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcija. Jusy saugumui
uztikrinti, Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir reglamentus (Zemos
jtampos, elektromagnetinio suderinamumo, aplinkos direktyvas).

NORMINES SAUGUMO INSTRUKCIJOS

 Po kiekvieno naudojimo atlikti prietaiso, laido ir kistuko buklés
patikrinima.

e Prietaisas turi bati naudojamas normaliomis salygomis kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje.

« Neleiskite prietaisui sudrékti.

* Nelieskite prietaiso dréegnomis rankomis.

« Nekiskite jokiy objekty j prietaiso vidy.

« Vaikai turéty buti priziarimi, siekiant uztikrinti, kad jie nekisty pirsty
j apsaugines groteles.

« Siekiant iSvengti pavojaus, pazeistg maitinimo laida turi pakeisti
gamintojas, specializuotas klienty aptarnavimo centras arba asmuo,
turintis panasia kvalifikacija.

« Prietaisas turi buti iSjungtas pries bet kokig technine prieziura.

« Priezilros ir reguliavimo operacijoms atlikti, perskaitykite naudotojo

_vadovg, tiekiama kartu su gaminiu.
Salyse, kuriose galioja ES reglamentai (C€) :

« 5j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety, taip pat asmenys, turintys
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties
ir/ar ziniy, jei jie (jos) yra prizitrimi arba jiems (joms) buvo paaiskinta,
kaip saugiai naudoti prietaisg ir jie suprato gresiancius pavojus.

« Vaikams negalima zaisti su prietaisu.

» Be priezitros vaikai negali atlikti valymo ir techninés priezitros darby.

PRIETAISAS (-Al) SUNUOTOLINIO VALDYMO PULTELIU (VU/VF587x;

VU/VF588x):

 Nuotolinio valdymo pultelyje naudojama viena sagos formos 3 V
baterija (CR2032).

» Baterijg reikia jdeti reikiama puse, kaip parodyta baterijy skyrelyje.
« Nesujunkite baterijos kontakty, kad nesukeltuméte trumpojo jungimo.
» Saugoti nuo ugnies.



« SVARBU: nenaudojama prietaisa rekomenduojama isjungti ir iStraukti
jo kistuka i$ elektros lizdo. Jeigu prietaiso nenaudosite ilgesn;j laika,
iSimkite baterija i$ nuotolinio valdymo pultelio.

- Prie$ keisdami baterija, perjunkite prietaisa j parengties rezimg ir atjunkite nuo elektros lizdo.

- Keisdami baterijg laikykités jos gamintojo nurodymuy.

« Informacijos apie baterijos suaktyvinima ieSkokite naudotojo vadove.

Kitoms Salims:

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy mazesni fiziniai, jutiminiai arba protiniai

gebéjimai arba kuriems traksta patirties ar ziniy, nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos priziari ar
apmoké prietaisu naudotis. Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

REKOMENDACIJOS

« Elektros tinklas patalpoje, prietaiso instaliacija ir jo naudojimas turi atitikti jasy 3alyje galiojancius standartus.

« Nenaudokite prietaiso Salia degiy objekty ir produkty bei apskritai, laikykités nemaziau kaip 50 cm atstumo
tarp prietaiso ir visy kity objekty (sieny, uzuolaidy, purskalo ir t. t.).

« Netgi isjungdami kistuka i$ sieninio lizdo, netraukite uz maitinimo laido ar prietaiso.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Jeigu prietaisas naudojamas profesionaliais tikslais, netinkamai arba ne
pagal instrukcija, gamintojas neprisiima atsakomybés, ir garantija yra anuliuojama.

« Po kiekvieno naudojimo pilnai isvyniokite laida.

« Nenaudokite prietaiso dulkétoje patalpoje ar patalpoje, kurioje galimas gaisro pavojus.

- Prietaisa draudziama naudoti drégnoje patalpoje.

- Garantija negalioja, kai bet kokia zala padaroma neteisingai naudojant.

PARUOSIMAS NAUDOTI

Prie$ pirmajj naudojima patikrinkite, ar prietaiso jtampa, daznis ir galia atitinka jasy naudojamo elektros tinklo

parametrus.

Jusy prietaisas gali bati naudojamas su nejzemintu elektros lizdu. Tai Il klasés prietaisas /(dviguba izoliacija @ ).

Pries jjungiant batina patikrinti, ar

- prietaisas visiskai surinktas (jei taikoma), kaip nurodyta saugos reikalavimuose,

« prietaisas pastatytas ant horizontalios ir stabilios atramos,

- prietaisas pastatytas atsizvelgiant j Sios instrukcijos nurodymus.

NEVERSKITE LIESDAMI RANKOMIS SVYTUOTI.

PRIETAISAS (-Al) SUNUOTOLINIO VALDYMO PULTELIU (VU/VF587x; VU/VF588Xx):

« Nuotoliniam prietaisui naudojama 1 x 3 V baterija CR2032, kuri pateikiama komplekte.

« Pirmojo naudojimo metu iStraukite maza plastikine juostele i$ baterijy skyriaus, esancio pultelio apacioje.

« Norédami pakeisti nuotolinio valdymo pultelio baterija, iSimkite jg i3 baterijy skyriaus ir jdékite nauja. |si-
tikinkite, kad teisingai jstatéte teigiama ir neigiama baterijos puses, kaip parodyta baterijy skyriuje.

Naudojant prietaisa pirma karta gali bati trumpa laika jauciamas nestiprus kvapas ir damai (jprastas su visais

naujais prietaisais pasireiskiantis reiskinys; jie iSnyks po keliy minuciy).

Norédami keisti prietaiso aukstj, viena ranka nuspauskite fiksavimo mygtuka, o kita ranka tuo pat metu laikykite

prietaiso pagrinda.



KILUS PROBLEMOMS

Neismontuokite prietaiso patys. Blogai sutaisytas prietaisas gali kelti pavojy naudotojui.

Nenaudokite prietaiso ir kreipkités j specializuota aptarnavimo centra, jei:

« jusy prietaisas nukrito,

- prietaisas ar maitinimo kabelis yra pazeisti,

- prietaisas neveikia normaliai.

Specializuoty aptarnavimo centry sarasa galite rasti tarptautinéje TEFAL/ROWENTA garantijy korteléje.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS
K (@ Jasy prietaise yra daug atnaujinamy ir perdirbamy medziagy.

< Palikite jas surinkimo punkte, jei tokio néra, specializuotame aptarnavimo centre, kad bty atliktas
ju perdirbimas.
|
Baterijos: padékite mums saugoti aplinka ir neiSmeskite panaudoty baterijy. Vietoje to pristatykite
jas j specialias baterijy surinkimo vietas. NeiSmeskite baterijy kartu su buitinémis atliekomis.
Sias instrukcijas galima rasti misy internetinéje svetainéje www.tefal.com / www.rowenta.com.



Pirms lietoSanas rupigi izlasiet lietoSanas instrukciju un drosibas
noradijumus. Lietosanas instrukciju ieteicams saglabat. Jusu droSibai
Si ierice atbilst tai piemérojamajiem normativiem un noteikumiem
(Zemsprieguma iekartu direktiva, Elektromagnétiskas savietojamibas
direktiva, Vides direktiva, u.c.).

REGULATIVIE DROSIBAS NORADIJUMI

e Pirms katras izmanto3anas parbaudiet vai ierice, kontaktdak$a un
vads ir darba kartiba.

e lerice ir jaizmanto normalos lietoSanas apstaklos, ka noteikts 3aja
instrukcija.

» Nekada gadijuma nepielaujiet udens ieklusanu iericé.

 Nepieskarieties iekartai ar mitram rokam.

* Nelieciet iekarta priekSmetus (pieméram, adatas utt.).

« Bérniirjauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nebaz pirkstus aizsargrezgi.

» Ja stravas kabelis ir bojats, uzticiet ta nomainu razotajam,
pilnvarotajam servisa centram vai atbilstosi kvalificétam
specialistam, jo to darit saviem spéekiem ir bistami.

 Pirms jebkadu apkopes darbu veikSanas iekarta ir jaatslédz no
elektribas tikla.

e Informaciju par apkopes un regulésanas darbibam lidzam lasit
iekartai pievienotaja lietoSanas pamaciba.

Taikoma alims, turin¢ioms Europos Sajungos saugumo standartus (C€) :

« Soiekartu drikst izmantot bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem, un personas,
kuram trakst pieredze vai zinasanas, vai kuru fiziskas, manu vai garigas
spéjas ir ierobeZotas, ja tas ir sanemusas apmacibu iekartas izmantosana
un iepazistinatas ar iespé&jamiem iekartas izraisitajiem riskiem.

« Bérni nedrikst spéléties ar iekartu.

e Tirnsanu un apkopi nedrikst veikt nepieskatiti bérni.

IERICE(-S) AR TALVADIBAS PULTI (VU/VF587x; VU/VF588x): @

« Talvadibas pults darbojas ar 1 x 3 V monétveida bateriju (CR2032).

« Baterijas ievieto, ievérojot pareizu polaritati, kas noradita bateriju
nodalijuma.

* Nedrikst veidot bateriju spailu issavienojumu.

« Sargat no uguns.



« SVARIGI! Kad ierici neizmantojat, ieteicams to atvienot no baro3anas
avota. Ja neizmantosiet ierici ilgaku laiku, iznemiet baterijas no
talvadibas pults.

« Pirms baterijas nomainas parslédziet ierici gaidstaves reZima un atvienojiet no elektrotikla.
« levietojot jaunas baterijas, ievérojiet baterijas raZzotaja noradijumus.
- Vairak informacijas par baterijas aktivizésanu var atrast lietosanas pamacibas dokumenta.

Citas valstis:

® |erice nav paredzéta lietosanai personam (ieskaitot bérnus) ar pazeminatam fiziskam, manu vai garigam
spéjam vai pieredzes un zinasanu triakumu, ja par vinu drosibu atbildiga persona nav veikusi apmacibu vai
sniegusi noradijumus sakara ar ierices lietosanu. Uzraugiet bérnus, lai tie nespélétos ar ierici.

IETEIKUMI

« Detalu elektriskajai montésanai, iekartas montésanai un tas lietodanai ir jaatbilst normativiem, kas ir spéka
jasu valsti.

« Nelietojiet iekartu strauji uzliesmojosu priekSmetu un produktu tuvuma, ka ari centieties vienmér nodrosinat
vismaz 50cm attalumu starp iekartu un jebkadiem citiem objektiem (sienam, aizkariem, aerosoliem u.c.).

« Nevelciet aiz elektribas vada vai pasas iekartas, ja vélaties izvilkt kontaktspraudni no sienas rozetes.

- Siierice ir paredzéta tikai izmanto$anai majsaimnieciba. Ja ierice tiek izmantota profesionaliem vai neatbilstosiem
noldkiem vai ta tiek izmantota neatbilstosi noradijumiem, razotajs neuznemas atbildibu un garantija tiek anuléta.

- Pilniba attiniet elektribas vadu pirms katras lietosanas reizes.

- Neizmantojiet 30 iekartu puteklainas telpas vai vieta, kur pastav aizdegsanas risks.

« So ierici nedrikst izmantot mitra vieta.

«» Nepareizas lietosanas izraisitu bojajumu gadijuma garantija tiks anuléta.

SAGATAVOSANA LIETOSANAI

Pirms pirmas lietosanas reizes parbaudiet, vai iekartas spriegums, frekvence un jauda atbilst jasu elektrosistémai.

Jasu iekarta var funkcionét ar kontaktligzdu bez zeméjuma.. Stir Il klases iekarta Il/(dubulta elektroizolacija @ ).

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas parliecinieties, ka:

- ierice ir pilniba samontéta (ja nepieciesams), ka noradits drosibas noradijumos;

« ierice ir novietota uz horizontalas un stabilas virsmas;

- tiek ievérots 3ajas instrukcijas aprakstitais ierices novietojums.

NECENTIETIES IZRAISIT SVARSTIBAS AR ROKU.

IERICE(-S) AR TALVADIBAS PULTI (VU/VF587x; VU/VF588x):

- Talvadibas pults darbojas ar 1 x 3V monétveida bateriju (CR2032), kas nav ieklauta komplektacija.

- Pirmaja lietosanas reizé izvelciet mazo plastmasas siksninu no bateriju nodalijuma ierices apakséja dala.

- Talvadibas pults bateriju nomaina, vispirms iznemot veco bateriju no nodalijuma un tad ievietojot jauno,
ievérojot pozitivo un negativo polu pareizo virzienu, kas noradits baterijas nodalijuma.

Pirmaja lietosanas reizé no ierices islaicigi var izplatities viegls smarza un dumi (ta ir parasta paradiba visam

jaunam iericém, un ta pariet péc dazam minatém).

SVARIGI Ja nelietojat ierici, ir ieteicams to izslégt un atvienot no elektribas avota.

lerices augstumu var noregulét, ar vienu roku nospiezot drosibas pogu un ar otru — pieturot ierices kaju.

PROBLEMU GADIJUMA

Nekada gadijuma neméginiet demontét ierici saviem spékiem. Nepareizi remontéta iekarta var izraisit riskus
tas lietotajam.

Neizmantojiet iekartu un sazinieties ar pilnvaroto servisa centru, ja:

- iekarta ir nokritusi;

- iekarta vai tas barosanas vads ir bojats;

- iekartas darbiba ir traucéta.

Jas varat atrast pilnvaroto servisu centru sarakstu uz TEFAL/ROWENTA starptautiskajam garantijas kartém.



SARGASIM APKARTEJO VIDI!

(@ Jusu ierice satur vairakus atjaunojamus vai parstradajamus materialus.
< Nododiet ierici apstradei savaksanas vieta vai pilnvarota servisa centra.

. Baterijai: palidziet mums partpéties par apkartéjo vidi — neizmetiet izlietotas baterijas. Ta vieta
nogadajiet tas uz kadu no specialajiem bateriju savaksanas punktiem. Neizmetiet baterijas kopa ar
sadzives atkritumiem.

Sis instrukcijas ir ari pieejamas masu majas lapas www.tefal.com/www.rowenta.com.



Pred prvnim pouzitim pfistroje si pozorné proc¢téte navod k pouzitia
bezpecnostni pokyny a navod si uschovejte.V zajmu vasi bezpecnosti
je pfistroj v souladu s platnymi normami a nafizenimi (Smérnice pro
nizké napéti, o elektromagnetické kompatibilité, pro oblast zivotniho
prostredi...).

PREDEPSANE BEZPECNOSTNIi POKYNY

« Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte dobry stav pfristroje, zasuvky a
privodni $idry.

e Pfistroj je tfeba pouzivat za béznych podminek pouziti, jak je
stanoveno v tomto ndvodu.

« Nikdy nenechte do pfistroje proniknout vodu.

» Nedotykejte se pfistroje vlhkyma rukama.

* Nestrkejte do pfistroje zadné pfedmeéty (napf.: jehly...).

e Dohlédnéte na déti, abyste se ujistili, ze nestrkaji prsty skrze
ochranné mfizky.

» Je-li poskozen napajeci kabel, musi jej vymeénit vyrobce, jeho zarucni
servis nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo jakékoli riziko.

« Pfed jakymkoli ukonem udrzby pfistroj vypojte ze sité.

« Udrzba a sefizeni jsou popsany v uzivatelské pfiru¢ce dodané s
pfistrojem.

Pro zemé podIléhajici evropskym predpistiim (C€) :

« Pfistroj sméji pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby
bez zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod nalezitym dohledem
nebo jim byly poskytnuty pokyny o bezpec¢ném pouzivani pfistroje
a zamezilo se souvisejicim rizik(m.

« S pristrojem si nesméji hrat déti.

« UZivatelské ¢isténi a udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

ZARIZENi S DALKOVYM OVLADANIM (VU/VF587x; VU/VF588Xx):

« Ddlkové ovladani pouziva knoflikové ¢lanky baterie 1 x 3 V (CR2032).

« Baterie vkladejte se spravnou polaritou, jak je uvedeno v pfihradce na
baterie.

« U polu baterie nesmi dojit ke zkratu.
« Chrarite pfistroj pred ohném.



« DULEZITE: pokud spotfebic nepouzivate, doporucujeme jej vypnout a
odpoijit od zdroje napajeni. Pfi dlouhodobéjsim skladovani spotrebice
vyjmete baterie z dalkového ovladani.

« Pfed vyménou baterie uvedte zafizeni do pohotovostniho reZzimu (standby) a odpojte jej od napdjeni.

« Pfi instalaci novych baterii postupujte podle pokynt vyrobce.

- Dalsi informace pro aktivaci baterie jsou k dispozici v UzZivatelské pfirucce.

Pro ostatni zemé:

« Tento spotfebic neni urcen k uzivani osobami (véetné déti) s omezenymi ¢i zhorsenymi fyzickymi, smyslovymi
¢i mentalnimi schopnostmi nebo osobami bez radnych znalosti a zkusenosti, pokud nejsou pod dohledem
osoby zodpovidajici za jejich bezpecnost nebo pokud jim tato osoba pred pouzitim neposkytne odpovidajici
instruktaz. Déti musi byt pod dohledem, aby spotiebic nepouzivaly na hrani.

DOPORUCENI

« Elektrické zapojeni, instalace pfistroje a jeho pouzivani musi byt v souladu s normami platnymi ve vasi zemi.

« Nepouzivejte pristroj v blizkosti vznétlivych predmétu a latek a obecné zachovavejte minimélni vzdalenost
50cm mezi pristrojem a okolnimi pfedméty (zdmi, zaclonami, spreji, atd...).

« Netahejte za pfivodni kabel nebo za pfistroj, a to ani pfi vypojovani vidlice pfivodniho kabelu ze zasuvky ze zdi.

« Tento pfistroj je urcen vylu¢né pro domaci pouziti. V pfipadé profesionalniho ¢i nevhodného pouziti nebo
pouziti neshodného s témito pokyny vyrobce odmita veskerou odpovédnost a zéruka pozbyva platnosti.

« Pred kazdym pouzitim zcela odvinte piivodni el. $ndru.

« Pfistroj neprovozujte v prasné mistnosti nebo v prostorach, kde hrozi riziko poZéru.

« Piistroj se nesmi pouzivat ve vlhkych prostorach.

« V pfipadé poskozeni plynoucich z nespravného pouziti pozbyva zaruka platnosti.

ZPROVOZNENI

Pfed prvnim pouzitim ovérte, zda napéti, frekvence a vykon vaseho piistroje odpovidaji elektrickym rozvodim

ve vasi domacnosti.

Vas pfistroj mlize fungovat zapojen do zasuvky bez uzemnéni. Jde o pfistroj tfidy II/(dvojita elektrickd izolace @ ).

Pfed kazdym zprovoznénim se presvédcte, zda:

- je pfistroj kompletné slozeny (v pfipadé nutnosti) podle bezpec¢nostnich pokynd,

« je pfistroj umistény na vodorovném a stabilnim podkladu,

- bylo dodrzeno umisténi pfistroje popsané v tomto navodu.

NEZASAHUJTE RUCNE DO VYKYVU PRISTROJE.

ZARIZENI S DALKOVYM OVLADANIM (VU/VF587x; VU/VF588x):

- Délkovy ovladac vyuziva tlacitkovou buriku CR2032 1 x 3V, kterd je soucésti dodavky.

« Pfi prvnim pouziti vyjméte maly plastovy pdsek z mista pro baterie na spodni strané spotiebice.

« Chcete-li vymeénit baterii v dalkovém ovladaci, vyjméte ji z bateriového prostoru a vlozte novou a ujistéte se
pfi tom, ze jste jeji kladny a zdporny pdl vlozili na spravné misto tak, jak je zndzornéno v prostoru pro baterie.

Pfi prvnim pouziti mize byt pfistroj prechodné lehce citit a mudZe se objevit trocha

koure (klasické priivodni jevy u viech novych pfistrojd: po nékolika minutach zmizi).

DULEZITE UPOZORNENI: Pokud piistroj nepouzivate, doporucujeme jej vypnout a vypojit ze sité.

Chcete-li upravit vysku zafizeni, jednou rukou stisknéte bezpecnostni tlacitko a druhou rukou podrzte stojan

pfistroje.

()



VYSKYTNE-LI SE PROBLEM

Pistroj nikdy sami nerozebirejte. Spatné opraveny pfistroj miize predstavovat rizika pro uzivatele.

Pristroj nepouzivejte a obratte se na autorizovany servis, pokud:

« vam pfistroj spadl,

- je vas pristroj nebo napajeci $ndra poskozeny,

« vas pristroj nefunguje normalné.

Seznam autorizovanych servis(i naleznete na karté mezinarodni zéruky TEFAL/ROWENTA.

re

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

® vas pfistroj obsahuje mnoho zhodnotitelnych ¢i recyklovatelnych materiald.
Odevzdejte jej na sbérném misté nebo v autorizovanému servisnimu stfedisku k recyklaci.
|| Baterie: Pomozte ndm chranit Zivotni prostiedi tim, Ze nevyhodite pouZzité baterie. Misto toho je zaneste
do nékterého z mist specidlné uréenych pro sbér baterii. Nevyhazuijte je do domaciho odpadu.
Tyto pokyny naleznete rovnéz na nasich internetovych strankach www.tefal.com / www.rowenta.com.



Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzivanie a
bezpeclnostné odporucania. Navod na pouzitie si odlozte. Pre
vasu bezpecnost je tento pristroj v sulade s platnymi normami
a nariadeniami (smernica o nizkonapatovych zariadeniach,
elektromagnetickej kompatibilite, Zivotnom prostredi, ...).

BEZPECNOSTNE POKYNY PODLA PREDPISOV

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci su pristroj, zasuvka a kabel
v dobrom stave.

e Pristroj sa ma pouzivat v normalnych podmienkach pouzivania, ako
su definované v tejto prirucke.

 Davajte pozor, aby sa do pristroja nikdy nedostala voda.

« Pristroja sa nedotykajte mokrymi rukami.

« Do pristroja nikdy nevkladajte Ziadne predmety (napr. ihly,...).

 Je vhodné zaistit, aby deti nevkladali prsty cez bezpecnostnu
mriezku.

« Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
popredajny servis alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa predislo
moznému nebezpecenstvu.

« Pred kazdou udrzbou je potrebné pristroj vypnut.

e Pri udrzbe a nastavovani si precitajte pouzivatelsku prirucku, ktord

sa doddva s pristrojom.
Pre krajiny podliehajuce predpisom EU (C€) :

e Tento pristroj m6zZu pouzivat deti vo veku minimalne 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo bez skusenosti s pouzivanim pristroja ci
poznatkov o nom, ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ich
takd osoba poucila o bezpe¢nom pouzivani pristroja a porozumeli
moznym rizikam.

« Deti sa so zariadenim nesmu hrat.

« Pouzivatelské Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

ZARIADENIA S DIALKOVYM OVLADANIM (VU/VF587x; VU/VF588x): @

« V dialkovom ovladani je pouzitd gombikova batéria 1 x 3 V (CR2032).

e Batérie musia byt vloZzené so spravnou polaritou, tak ako je to
znazornené v priestore pre batérie.

« Pri péloch batérie nesmie prist ku skratu.
» Pristroj nedavajte do blizkosti ohna.



(s

« DOLEZITE: Ak pristroj nepouzivate, odpori¢ame vam, aby ste ho vypli
a odpojili od siete. Ak mate pristroj odlozeny dlhsi ¢as, z dialkoveho
ovladaca, prosim, vyberte batérie.

« Pred vymenou batérie pristroj prepnite do pohotovostného rezimu a odpojte zo siete.

« Pri vkladani novych batérii postupujte podla pokynov vyrobcu.

- Dalsie informacie o pouzivani batérie najdete v Pouzivatelskej prirucke.

Pre ostatné krajiny:

® Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fyzicku, senzorickd alebo mentéalnu
schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju dostatatocné skusenosti alebo vedomosti, s vynimkou pripadov,
ked im pri tom pomaha osoba zodpovedna za ich bezpecénost, dozor alebo osoba, ktora ich vopred pouci
o pouzivani tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, ze sa s tymto pristrojom nehraju.

ODPORUCANIA

« Elektricka instalacia v miestnosti, inStalacia pristroja a jeho pouzitie musia byt v sulade s normami platnymi
vo vasej krajine.

« Pristroj nepouzivajte v blizkosti horlavych predmetov a vyrobkov, a vieobecne dodrziavajte minimalnu
vzdialenost 50 cm medzi pristrojom a akymikolvek predmetmi (stenami, zdclonami, sprejmi atd").

- Netahajte za napdjaci kabel alebo kabel pristroja, ani pri odpajani zo zasuvky v stene.

« Tento pristroj je urceny iba na domace pouzivanie. V pripade profesionalneho, nespravneho pouzitia alebo
pouZzitia v rozpore s pokynmi vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost a zaruka straca platnost.

« Pred kazdym pouzitim kabel Uplne uvolnite.

« Nepouzivajte pristroj v prasnej izbe ani v izbe s nebezpecenstvom poziaru.

- Tento pristroj sa nesmie pouzivat vo vihkom prostredi.

«V pripade $kod spdsobenych jeho nespravnym pouzivanim zaruka straca platnost.

UVEDENIE DO PREVADZKY

Pred prvym pouzitim skontrolujte, ¢i napatie, frekvencia a napajanie pristroja zodpovedaju vasej elektrickej

instaldcii.

Vas pristroj mdze byt zapojeny do zasuvky bez uzemnenia. Tento pristroj patri do triedy Il (dvojita elektricka izolacia @ ).

Pred zapnutim sa uistite, ze:

« pristroj bol zmontovany (v pripade potreby) vylu¢ne podla bezpeénostnych odporucani,

« pristroj je umiestneny na horizontalnej a stabilnej podlozke,

- je dodrzané potrebné umiestnenie pristroja opisané v tomto navode.

NEVYVOLAVAJTE KMITANIE NASILU RUCNE.

ZARIADENIA S DIALKOVYM OVLADANIM (VU/VF587x; VU/VF588x):

- Dialkovy ovladac vyuziva 1 x 3V batériovy ¢lanok CR2032, ktory je sucastou dodavky.

« Pri prvom pouziti vytiahnite maly plastovy pasik z priehradky na batérie v spodnej casti spotrebica.

« Ak chcete vymenit batériu dialkového ovladaca, vyberte ju z priehradky a potom vloZte novu batériu tak, aby
kladny a zaporny pdl boli umiestnené spravne ako je znazornené v priehradke na batérie.

Pri prvom pouziti m6ze dojst k miernemu uvolfiovaniu pachu a dymu (Ukaz bezny pri véetkych novych pristro-

joch; po niekolkych minutach zmizne).

DOLEZITE UPOZORNENIE: Ked pristroj nepouzivate, odpori¢ame vam vypnut ho a odpojit ho z elektrickej

siete.

Ak chcete upravit vysku spotrebica, jednou rukou stlacte bezpecnostné tlacidlo a druhou rukou podrzte stojan

zariadenia.



V PRIPADE PROBLEMOV

Pristroj nikdy nerozoberajte sami. Neodborné zaobchadzanie s pristrojom moéze viest k riziku pre pouzivatela.

Nepouzivajte svoj pristroj a obratte sa na autorizované servisné stredisko v pripade, ze:
« vas pristroj spadol,

« vas pristroj alebo jeho napajaci kabel je poskodeny,

« vas pristroj nefunguje normalne.

Zoznam autorizovanych servisnych stredisk je uvedeny na medzinarodnej zaruc¢nej karte spolocnosti TEFAL/ ROWENTA.

CHRANME ZIVOTNE PROSTREDIE

(D Zariadenie obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.
< Likvidujte ho v zbernom mieste alebo v autorizovanom servisnom stredisku, aby sa zabezpetila
jeho spravna likvidacia.

I
Batéria: Pomdzte nam pri starostlivosti o Zivotné prostredie tym, Ze pouZité batérie nevyhodite.
Namiesto toho ich prineste na miesto uréené na zber batérii. Nevyhadzujte ich spolu s domovym
odpadom.
Tieto pokyny su k dispozicii aj na nasich webovych strankach www.tefal.com/www.rowenta.com.



Hasznalat elétt olvassa el figyelmesen a hasznalati dtmutatot és
a biztonsagi elGirasokat. Orizze meg a hasznalati utmutatot. Az
On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatalyban 1évé
szabvanyoknak és el6irdsoknak (Kisfeszliltségl berendezések
iranyelv, elektromdagneses 0sszeférhetdség, kornyezetvédelem stb.).

7y =

SZABALYSZERU BIZTONSAGI ELOIRASOK

» Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a késziilék, a csatlakozo és a
kabel altalanos allapotat.

* A készuléket a jelen leirasban meghatarozott normal hasznalati
korulmények kozott kell hasznalni.

« A készulékbe viz nem kertlhet.

« Vizes kézzel ne nyuljon a készulékhez.

- Soha ne tegyen idegen targyat (pl. tit) a készilék belsejébe.

« Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérdl, és ne engedje, hogy az
ujjukat atdugjak a véddracson.

 Ha a tapkabel megsériilt, akkor a veszélyek elkeriilése érdekében
a gyarténak, a gyartd szervizszolgalatanak vagy egy hasonlo
képzettségli szakembernek kell kicserélnie.

« A késziléket miden karbantartas el6tt huzza ki a haldzati
csatlakozoaljzatbol.

« A karbantartast és a beallitast a készulékhez mellékelt hasznalati

utmutato szerint végezze.
Az Eurdpai Unid szabalyozasa ala tartozé orszagok esetében (C€) :

« A készliléket legaldbb 8 éves gyermekek, tovabba csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességl vagy kell6 tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkezé személyek is hasznalhatjak, ha
megfeleld fellgyelet alatt dllnak, ha dket a készulék biztonsagos
hasznalatara vonatkozé utasitasokkal ellattak és megértették a
hasznalataval jaro veszélyeket.

« Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

« A hasznalé altali tisztitdst és karbantartast gyermekek felnétt
feligyelete nélkil nem végezhetik.

KESZULEK(EK) TAVIRANYITOVAL (VU/VF587x; VU/VF588x):

« A taviranyité 1 x 3 V. gombelemmel miikodik (CR2032).

» Az elemeket a megfelel6 polaritassal kell behelyezni az elemtarto
rekeszben lathaté modon.



» Az elem érintkez6it nem szabad rovidre zarni.
« TGzt6l tartsa tavol.

« FONTOS: javasoljuk, hogy kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a
csatlakozodugot, amikor nem hasznalja. Amikor a készuléket hosszabb
ideig tarolja, akkor kérjuk, vegye ki az elemeket a taviranyitdbol.

- Allitsa a késziiléket készenléti izemmodba, és hizza ki a késziiléket a haldzati aljzatbol, miel6tt kicseréli az

elemet.

- Tartsa be az elem gyartéjanak utasitdsait, amikor Uj elemeket helyez be.

- Kérjlik, olvassa el a tovabbi informacidkat a hasznalati Gtmutatdban az elem aktivalasahoz.

Mas orszagok esetében:

® Tilos a késztilék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan személyek altal, akik nem rendelkeznek a késziilék
haszndlatdra vonatkozé gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy, a
biztonsagukért felelés személy altal vannak felligyelve, vagy akikkel ez a személy elézetesen ismertette a
késziilék hasznalatara vonatkozo utasitasokat. Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak érdekében, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

AJANLASOK

« A helyiség elektromos rendszere, valamint a késziilék beszerelése és hasznélata az adott orszagban érvényben
1évé szabvanyokhoz kell, hogy igazodjon.

« Ne haszndlja a berendezést gyulékony targyak és anyagok kdzelében, illetve — altaldnos szabalyként — minimum
50 cm tavolsag legyen a berendezés és minden mas objektum (falak, figgonyok, aerosol spray stb.) kozott.

« A készuléket ne a tapkabelnél, illetve ne a késziiléknél fogva huzza ki a fali elektromos csatlakozébdl.

« A készulék kizarolag otthoni haszndlatra késziilt. Professziondlis haszndlat, az el6irdsoknak nem megfelelé
vagy azoktol eltéré alkalmazas esetén a gyartot semmilyen felel8sség sem terheli és a garancia érvényét veszti.

» Minden haszndlat el6tt tekerje le teljesen a vezetéket.

« Ne Uzemeltesse a késziiléket szennyezett vagy tlizveszélyes helyen.

« A késziilék nem alkalmas nedves helyiségben torténé hasznalatra.

- A helytelen hasznalatboél szarmazo esetleges karosodasra a garancia nem terjed ki.

UZEMBE HELYEZES

Az elsé hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a késziilék a teljesitménye, valamint a miikodéséhez sziikséges elektromos

fesziiltség és frekvencia tekintetében alkalmas-e az Onnél m(ikddé elektromos halézatra térténd csatlakoztatasra.

A készulék foldelés nélkiili elektromos dramkoron Gizemeltethetd. A készilék a Il. érintésvédelmi osztalyba

tartozik (kettés elektromos szigetelés @ ).

Minden egyes hasznélata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy:

- a késziiléket a biztonsagi elSirdsokban leirtak szerint hianytalanul szerelték-e 6ssze (ha szlikséges),

« a berendezés vizszintes és stabil fellleten van-e,

« a készlilék elhelyezése megfelel-e a jelen Utmutatoban elirtaknak.

KESZULEK(EK) TAVIRANYITOVAL (VU/VF587x; VU/VF588x):

- A tdviranyitéba 1x 3 V-os gombelem (CR2032) val6, amely tartozék.

« Az elsé hasznélatnal huzza ki a kis mianyag csikot a készlilék aljan taladlhaté elemtartobdl.

« A taviranyito elemeinek cseréjéhez vegye ki 6ket a tartébol, helyezzen be Ujakat, és tigyeljen arra, hogy a
pozitiv és negativ véglik megfeleld irdnyban legyenek, ahogy az az elemtarté rekeszen abrazolva van. @

Az els6 hasznalatkor dtmenetileg enyhe szag és fiist képzddhet (minden Uj berendezés esetén szokdsos jelenség :

néhany perc elteltével megsz(inik).

FONTOS: Ajanlatos kikapcsolni a késziléket és kihuzni az elektromos hélézatbol, ha nem haszndlja.

A késziilék magassagdnak beallitdsdhoz az egyik kezével nyomja meg a biztonsdgi gombot, a masik kezével

tartsa a készilék labat.



PROBLEMA ESETEN

Sajat maga soha ne szerelje szét a késziiléket. A rosszul megjavitott készilék hasznalata veszélyes lehet.

Ne haszndlja a késziiléket, és forduljon hivatalos markaszervizhez, ha:

« a készlléket leejtette,

- a készililék vagy annak tapkabele sériilt,

« a késziilék nem megfeleléen miikodik.

A hivatalos markaszervizek jegyzéke megtaldlhaté a TEFAL/ROWENTA nemzetkdzi garanciakartyajan

RESZT VESZUNK A KORNYEZETVEDELEMBEN!

< A megfeleld kezelés érdekében adja le a késziiléket egy gy(jthelyen, vagy ennek hidnyaban
valamelyik hivatalos markaszervizben.
_—— Az elemhez: segitsen védeni a kdrnyezetet, és ne dobja ki az elhasznalt elemeket. Ehelyett vigye
Oket az egyik speciadlis elemgydijté helyre. Ne dobja 6ket a haztartési hulladékok kozé.
A fenti utasitasok megtalalhatok a www.tefal.com / www.rowenta.com internet oldalunkon is.

K (@ Ez a késziilék szamos visszanyerheté vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.



Kullanmadan 6nce kullanim talimatlarini ve guvenlik talimatlarini
dikkatle okuyun ve bu kullanim talimatlarini saklayin. Bu cihaz sizin
guvenliginiz icin ilgili duzenlemeler ve standartlara uygun olarak
Uretilmistir (DUslik gerilime iliskin direktifler, elektromanyetik
uyumluluk, cevre...).

GUVENLIK TALIMATLARI

« Her kullanimdan 6nce, cihazin, prizin ve kablonun genel durumunu
kontrol edin.

e Cihaz bu belgede tanimlanan normal kullanim kosullarinda
kullaniimalidir.

e Cihazin icine su girmesine kesinlikle izin vermeyin.

« Cihaza islak ellerle dokunmayin.

« Cihazin icine yabanci nesneler sokmayin (6rn. igne...).

e Cocuklarin parmaklarini koruma izgaralarina sokmamalarini
saglamak icin gozetim altinda tutulmalari gerekir.

« Guc kablosu zarar gérmusse tehlikeden kaginmak icin Gretici firma,
satis sonrasi servis veya bu niteliklere sahip bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

e Tim bakim islemlerinden 6nce cihaziniz prizden ¢ikariimalidir.

« Bakim ve ayarlama islemleri icin, cihazla birlikte verilen kullanici

kilavuzuna basvurun.
AB yonetmeliklerine tabi olan tlkeler icin (C€) :

« Bu cihazen az 8 yasinda olan ¢ocuklar veya bedensel, duyumsal veya
zihinsel yonden eksikligi olan veya deneyim veya bilgisi olmayan
kisiler tarafindan ancak dogru bir sekilde gozetilmeleri veya cihazin
tam bir guvenlik icerisinde kullanimina dair bilgilerin kendilerine
verilmis olmasi ve olasi riskler hakkinda uyarilmis olmalar sartiyla
kullanilabilir.

« Cocuklar cihazla oynamamalidir.

 Cihazin temizligi ve bakimi ¢ocuklarin bulunmadigi bir yerde
kullanici tarafindan yapiimalidir.

UZAKTAN KUMANDALI CiIHAZ(LAR) (VU/VF587x; VU/VF588x):

« Uzaktan kumanda 1 x 3 V diigme pil (CR2032) ile calisir.

« Piller, pil bélmesinde gosterildigi gibi kutuplan dogru olacak sekilde
yerlestirilmelidir.

« Pil kutuplarina kisa devre yaptirnlmamalidir.

« Atesten uzak tutun.



« ONEMLI: kullanimda olmadigi zamanlarda cihazi kapatmaniz ve fisten
¢ekmeniz tavsiye edilir. Cihazi daha uzun sire icin saklayacaginiz
zaman, lutfen pilleri uzaktan kumandadan ¢ikarin.

« Pili degistirmeden 6nce cihazi bekleme moduna alin ve cihazin fisini prizden ¢ekin.
« Yeni pilleri takarken pil Ureticisinin talimatlarina uyun.
« Pili etkinlestirmek i¢in Kullanici Kilavuzu belgesinde daha fazla bilgi bulabilirsiniz.

Diger Ulkeler igin:

« Bu cihaz, gozetim altinda olmadiklari veya glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile
ilgili talimat almadiklar stirece zihinsel yetenekleri zayif, fiziksel duyu kaybi veya tecriibe ve bilgi yetersizligi
olan kisiler tarafindan (cocuklar dahil) kullanilmak tzere tasarlanmamistir. Cocuklarin cihazla oynamamalarini
saglamak icin gozetim altinda tutulmalan gerekir.

ONERILER

« Odanin elektrik tesisati, cihazin kurulmasi ve kullanimi Glkenizde yiirirliikte olan standartlara uygun olmalidir.

« Cihazinizi yanici nesnelerin ve Uriinlerin yaninda kullanmayin. Cihazinizla diger nesneler (duvarlar, perdeler,
sprey tipleri, vs.) arasinda minimum 50cm’lik bir mesafe birakin.

« Fisi duvardaki prizden ¢ikarmak icin gli¢ kablosunu ya da cihazi cekmeyin.

« Bu cihaz sadece evde kullaniimak icin tasarlanmistir. is ortaminda, uygunsuz veya talimatlara uygun olmayan
sekilde kullanilmasi durumunda Uretici tim sorumluluklarindan feragat eder ve garanti gegersiz kilinir.

« Kullanmadan 6nce kabloyu tamamen agin.

« Cihazinizi tozlu ya da yangin riski iceren yerlerde calistirmayin.

« Bu cihaz islak yerlerde kullanilmamalidir.

- Yanhs kullanimdan kaynaklanan olasi hasarlar s6z konusu oldugunda garanti iptal edilecektir.

CALISTIRMA

ilk kullanimdan énce, cihazinizin voltajinin, frekansinin ve kapasitesinin elektrik tesisatiniza uygun olup

olmadigini kontrol edin.

Cihaziniz topraksiz prizle calisabilir. Sinif Il tipi (cift elektrik yalitimi @) cihazdir.

Calistirmadan 6nce asagidakileri kontrol edin:

- cihaz, tamamen glvenlik talimatlarinda belirtildigi gibi kurulmaldir,

- cihaz, yatay ve sabit bir destege yerlestirilmelidir,

« cihazin bu kilavuzda belirtilen konumuna uyulmalidir.

HAVA CIKISLARINA ELLE GUGC UYGULAMAYIN.

UZAKTAN KUMANDALI CIHAZ(LAR) (VU/VF587x; VU/VF588x):

- Uzaktan kumanda, icinde dahil olan 1 x 3V diigme tipi pil CR2032 ile calisir.

« ik kullanimda, cihazin altindaki pil bélmesindeki plastic kayisi cekerek cikarin.

« Uzaktan kumandanin pillerini degistirmeden 6nce bélmeden ¢ikarin ve ardindan arti ve eksi kutuplarinin pil
bélmesinde gosterildigi gibi oldugundan emin olarak yenilerini yerlestirin.

ilk kullanim sirasinda kisa bir siireligine hafif bir koku ve duman yayilabilir (Bu durum tiim yeni cihazlar icin

tipiktir ve birkag dakika icerisinde dizelir).

ONEMLI: Cihazinizi kullanmiyorsaniz, kapatip prizden cikarmaniz énerilir.

Cihazin ylksekligini ayarlamak icin bir elle giivenlik diigmesine basarken diger elle cihazin ayagini tutun.



SORUN OLUSMASI HALINDE

Cihazi kesinlikle kendiniz sokmeyin. Yanlis onarilan bir cihaz kullanici icin risk olugturabilir.

Asagidaki durumlarda cihazinizi kullanmayin ve Yetkili Servise bagvurun:

- cihaziniz distuyse,

- cihaziniz ve gii¢ kablosu zarar gorduyse,

- cihaziniz normal sekilde calismiyorsa.

TEFAL/ROWENTA'nin uluslararasi garanti belgesi Gizerinde Yetkili Servislerin listesini bulabilirsiniz.

CEVRE KORUMASINA KATKIDA BULUNALIM

K ® Cihaziniz cok sayida yeniden uretilebilen veya geri donustirdlebilen parca icerir.

=] Cevre korumasina uygun bir sekilde isleme konulmasi icin, cihazinizi toplama noktalarina veya
bulunmamasi halinde bu konuda tescilli bir merkeze birakin.
]
Pil icin: kullanilmis pillerinizi atmayarak ¢evreyi korumamiza yardim edin. Bunun yerine onlari pil
toplama noktalarina géturiin. Onlari evsel atiklarla birlikte atmayin.
Bu talimatlar ayni zamanda www.tefal.com / www.rowenta.com internet adreslerimizde mevcuttur.
AEEE Y6netmeligine Uygundur
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Mepw HiIXX BUKOPUCTOBYBATW Mpwunag, yBaXHO nNpoyuTante
IHCTPYKLi0O 3 MOro BUKOPWUCTAHHA i NpaBuia TexHiku 6e3neku
Ta 36epexiTb Ul iHCTpYKUito. [nA Bawoi 6e3nekn uen npunag
BiANOBIAAE YNHHUM CTaHAAPTaM i HOPMATMBHUM aKTaM (QUpPEKTMBaAM
040 HN3bKOBOJIbTHOIrO 00NagHaHHA, ENEKTPOMArHiTHOT CyMiCHOCTI,
3axmCTy QOBKINNA ToLWwo).

MPABUJIA TEXHIKU BE3IMNEKW

« [lepel KOXHMM BUKOPUCTAHHAM MNepeBipTe CNpaBHICTb nNpuiagy,
WTencena Ta WHypa XUBMEHHS.

« [lpynapg cnig BUKOPUCTOBYBATK B HOPMasibHNX YMOBaX eKcryaTauii,
BM3HAUYEHUX Y LN IHCTPYKUil.

» He gonyckante noTpaniAaHHA BOAW BCepeanHy npunagy.

» He TopKkanTeca npunagy BONOrMMn pyKamu.

« Hikonn He KnagiTb CTOPOHHI NpeameTn (Hanpuknag, rofakn) y
npunag.

e HeobxiaHO cTeXxntn 3a TUM, WoO6 AiTM He BCTPOMAANM Nanbli B
3aXUCHI peLuiTKu.

* 3 MEeTOK YHUKHEHHA Hebe3nekn 3amiHy MOLIKOAXKEHOrOo LHypa
XKUBNEHHA Ma€ BUKOHYBATK BUPOOHMUK, Crewianict aBTOprn30BaHOIro
cepBicHOro LeHTpy abo ocoba 3 BignoBigHO0 KBanidikauieto.

«MNepepn 6yab-akMMK onepauisMn 3 TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA
npwnag cnig BiaKMoUNTY Bif enekTpomepexi.

e lHpopmauito Npo TexHiyHe 06CNYyroByBaHHA i HanawTyBaHHA
AMB. B IHCTPYKLUII 3 eKcnnyaTauil, AKa NOCTaYaeTbCA B KOMMNEKTI 3
npunagom.

IHbopMmaLia ana KpaiH, ae [itoTb eBponencbKi Hopmu (CE€) :

« Llem npunap He npu3HayYeHUN ONA BUKOPMCTAHHA ocobamu (y
TOMY umchni gitbMn) 3 obmexeHUMN GisNYHUMU, CEHCOPHMMUN Ta
PO3yMOBMMU MOXKNMBOCTAMM, abo ocobamn 6e3 HeobXxigHOro
[0CBiZy Ta 3HaHb, AKLO BOHN He 3HAaXOAATbCA Nifg HarnAgom abo
He MPOIHCTPYKTOBaHI WOAO BMKOPMCTAHHA npunagy ocoboto,
BiANOBIZaNbHO 3a iXHI0 6e3neKy. [iTn NOBMHHI 3HaxXoAUTMCA Nif
HarnAgomMm, Wob BOHM He rpannca 3 Npuiagom.



NPUNALN) 3 NYNbTOM AUCTAHLINHOIO KEPYBAHHS (VU/VF587x;

VU/VF588x):

« [InA nynbTa ANCTaHLINHOIO KepyBaHHA NOTPIOeH 1 eneMeHT XBNeHHSA
3 B tuny CR2032.

« Heob6xigHO AOTPMMYBATMCA MPaBUIbHOT MONSAPHOCTI efleMeHTIB
MKVIBJIEHHS, AKY BKa3aHO Ha aKyMyJIATOPHOMY BifCiKy.

» He gonyckanTe 3akopoYvyBaHHA KOHTAKTIB e/leMeHTIB XUBJ/IEHHA.
» TpnmanTe nogani Big BOrHo.

« BAXKJINBO: AKWO BN He KOPUCTYETECA Mpunagom, HeobxiaHo
BUMKHYT OO 11 BigKIMIOUNTM XMBNEHHSA. Y pa3i TprBanoro 36epiraHHA
npunagy BUUMITb efleMeHTU XWUBJMIEHHA 3 MyNnbTa AUCTAHUiINHOIo
KepyBaHHH.

« Mepepn 3amiHOI0 enemeHTa XX1BEHHA NepeBeiTb NPUNaA Yy PeXnM OdikyBaHHA 1 BIAKNIOYITb NOro Big Mepexi
JKUBNEHHS.

« [pu BCTaHOBNEHHI HOBYIX €[IEMEHTIB XWNBMEHHS AOTPUMYIATECH IHCTPYKLI BUPOOHUKA.

« [leTanbHille NpPo BCTAHOBMIEHHA eleMeHTa XKUBMIEHHA AMB. B IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii.

AnAa iHWKnx KpaiH:

« Llen npunap He Npri3HayeHunii AN BUKOPUCTaHHA ocobamu (y TOMy Ynchi AiTbMu) 3 06MeXKeHUMU GisnYHUMY,
CEHCOPHVMY Ta PO3YMOBUMI MOXIIMBOCTAMU, abo ocobamm 6e3 HeobxifHOro OCBiAY Ta 3HaHb, AKLLO BOHW He
3HaXOAATbCA Mif HarNAROM abo He NPOIHCTPYKTOBAHI LLOAO BUKOPUCTaHHA Npunady ocoboto, BiANoBifanbHO0
3a ixHio 6e3neky. [iTy NOBUHHI 3HAXOAMTUCA Mif HarNAAOM, W6 BOHM He rpanuncs 3 Npunagom.

PEKOMEHAAL|IT LWOAO BE3NEYHOIrO BUKOPUCTAHHA

- EnekTpnyHa nposofKka NpuMilleHHA, BCTAHOBNEHHA Npunagy Ta Noro BUKOPMCTaHHA MatoTb Bignosigatn
HOPMaM, Lo AiloTb y BaLUi KpaiH

« He BrKopwucToByinTE Nnpunag nobnusy nerkosaiMmncTx NpeameTiB Ta PeyoBUH | AOTPUMYINTECA BiACTaHi He
MeHLe 50 cM MiX Mpunagom i 6yab-AKUM NpeaMeToMm (CTiHW, LITOpHK, aepo3071b TOLLO).

« He TArHiTb 3a WHyp »KM1BNeHHA abo 3a cam Npunag, Wob BUTArHYTU WTENCeNb 3 efIeKTPUUYHOT PO3ETKN.

« Lleit npunag npriaHayeHunin BUKNIOYHO Asisi TOOYTOBOro BUKOPUCTAHHS. Y pasi BUKOPUCTaHHA B NPodeciiHnX
LinAX, HEHaNeXHUM YMHOM abo 3 MOPYLIEHHAM IHCTPYKUi BUPOBHUK He Hece »KoAHOI BigmoBiganb-
HOCTI i rapaHTiA aHyIOETbCA.

« [oBHICTIO PO3MOTYWTE WHYP Nepes KOXHUM BUKOPUCTaHHAM npunagy.

« He KopucTyiTecs npunafioM y CUnbHO 3anuieHUX NPUMILLEHHSAX 260 Y NPUMILLEHHSX, e iCHY€E PU3NK BAHUKHEHHS
noxexi.

« Mprnag He Mae BUKOPMCTOBYBATUCH Y BOMIOrOMY NPUMILLEHHI.

« Y pasi BUHUKHEHHA YIWWKOMKeHb, CIPUYNHEHUNX HeA6GaNnM BUKOPUCTaHHAM Npunagy, rapaHTia Ha Hboro
AHYNIOETbCA.

NEPEA NEPLWUMM BUKOPUCTAHHAM

Mepep nepLuMm BUKOPUCTaHHAM NepeKkoHanTecs, LWo Hamnpyra, YacToTa Ta cunia CTpymy npunagy BignosigaioTb
BaLlill eNeKTPUYHI MepeXi.

Mpwnap Moxe 6yTU NigKNoYeHWn Jo po3eTKn 6e3 3a3emneHHs. Lien npunag HanexuTb go knacy |l (noggiiiHa
eneKkTpuMYHa isonAauisa @ ).

(u]
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Mepep yBIMKHEHHAM NepeKoHaTeca y HaCTyrMHOMy:

« NpWag NoBHiCTIO 3i6paHo 3rifHO 3 NPaBWIaMuN TEXHIKKN be3neku;

« Npunag HaginHoO PO3TallOBaHO Ha FOPU3OHTaNbHIN NOBEPXHI;

+ BUKOHaHO BCi BUMOTM LOAO BCTAHOBNIEHHA NpUaay, HaBefeHi y Uil iIHCTPYKLUIiT 3 ekcninyaTauii.

3ABOPOHAETbCA NPUMYCOBO KPYTUTU NPUNAA.

NPUNAL(N) 3 NYIbTOM AUCTAHLIAHOIO KEPYBAHHA (VU/VF587x; VU/VF588Xx):

- InA nynbTa AUCTaHUiHOrO KepyBaHHA NOTpibeH 1 enemeHT ueneHHA 3 B Tuny CR2025, AKnit BXOAUTbL A0
KOMMEKTY.

« Mpn Nepiomy BUKOPUCTaHHI BUAMITb HEBENMKY NNACTUKOBY CTPIUKY 3 aKyMyNATOPHOrO BifCiKy B HUXHIN
YacTuHi Nnpunagy.

+lLlo6 3MiHWTW eneMeHT >XMBNEHHA MyNbTa AUCTAHLUIMHOrO KepyBaHHA, BUMITb €NeMeHT XWBMEeHHA 3
aKyMynATOPHOrO BifICIKY 1 BCTAaHOBITb HOBWIA, NepeBipMBLIN NONAAPHICTb (BiANOBIAHO A0 NMO3HAYOK Ha
aKyMynATOPHOMY BifiCiKy).

+ Konv Br BnepLue BUKOPWCTOBYETE NpWNaf, BiH MOXe TUMYacoBO BUAABaTK Cabkvi 3anax i Aum (Ue uinkom
HOPManbHO ANA HOBUX NPWNAAIB | M1HE Yepes KiflbKa XBUIINH).

BAXJINBO. Konu npunag He BUKOPUCTOBYETbCA, PEKOMEHAYETLCA BUNMATUN BUSIKY 3 PO3ETKN.

LLlo6 HanawwTyBaTV BUCOTY NpUNaay, OAHIEI PYKOIO HATUCHITb KHOMKY 6/10KYBaHHS, a iHLIOIO BTPUMYIATE Npunag

3a nigcraBKy.

Y PA3I BAHUKHEHHA HECMTPABHOCTEWN

Hikonu He po36upaiite npunag camocTiliHo. MNoraHo BigpeMOHTOBaHWIA Npuiaj Moxe 6yTn HebesneuHum ans
KopucTyBaya.

He kopuctyntecb Nnpunagom Ta 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHNI CEPBICHNI LIEHTP Y HaCTYMNHUX BUMNaaKax :
- NicnA NagiHHA npunagy;

« y pasi MOWKOMXEHHA Npunagy abo oro WHypa XMUBNEHHS;

« y pa3i HeHopMasibHOro GYHKLOHYBaHHA nNpunagy.

Cnncok aBTOpPM30BaHNX CEPBICHNX LIEHTPIB HaBeAEeHO Yy TasoHi MixkHapogHoi rapaHTii ROWENTA.

3AXULWANMO JOBKINA!

Dy LbOoMy Npwvnagi 6arato matepianis, ki MOXyTb 6yTu LiiHHMM abo NiANAralTb BTOPUHHIN NepepobLyi.
[nsa ytunisauii npunagy BigHECITb Oro B MyHKT NpuiioMy NobyTOBUX BigxofiB abo B aBTOPN30BaHNI
CepBiCHWI LEeHTp.

.
[insa 6aTapei: LONOMOXIiTb HaM 36eperTy AOBKiNA, He BUKMAA0UM BUKOPUCTaHi 6aTapeiiki. 3amicTb
LibOro NPUHECiTb iX A0 ByAb-AKOro creuianbHOro NyHKTY 360py 6aTapeiok. He Buknpante ix i3
no6yToBMMM BigxoAaMU.
Lli iHCTpyKUii TaKOX MiCTATbCA Ha HalLOMy Be6-CcaiTi 3a agpecoio www.rowenta.ua



Directive 206/2012 Ecodesign Performance
Value
Description Symbol Unit
VU/VF584x VU/VF587x VU/VF588x VU/VF273x
Maximum fan flow F m3/ min
Fan power input P w
Service value NY (m3/min)/W
Standby power PSB W
consumption
Fan sound power LWA dB(A)
level
Maximum air c Meters/
velocity sec
Measurgment standard IEC60879
for Service Value
Contact details for GROUPE SEB - ZI Montplaisir - Rue du Champ de Courses - 38780 Pont-Evéque
10| obtaining more www.rowenta.com
information www.tefal.com

3 - Débit d'air maximal

4 - Puissance électrique

5 - Efficacité énergétique

6 - Consommation en état de veille

7 - Niveau de puissance
acoustique du ventilateur

8 - Vitesse d'air maximale

9 - Norme de mesures de la valeur
de service

10 - Pour plus d'informations,

contactez

3 - Maximaler Luftdurchsatz

4 - Elektrische Leistung

5 - Energieeffizienz

6 - Standby-Stromverbrauch

7 - Schallleistung des Ventilators

8 - Maximale Geschwindigkeit des
Luftstroms

9 - Messnorm fiir die Ermittlung
des Serviceverhaltnisses

10 - Firr weitere Informationen

wenden Sie sich an

3 - Maximaal luchtdebiet

4 - Elektrisch vermogen

5 - Energie-efficiéntie

6 - Verbruik in sluimerstand

7 - Akoestisch vermogen van de
ventilator

8 - Maximale luchtsnelheid

9 - Meetnorm voor servicewaarde

10 - Voor meer informatie, neem

contact op met

3 - Flusso aria massimo

4 - Potenza elettrica

5 - Efficacia energetica

6 - Consumo in stand-by

7 - Livello di potenza acustica del
ventilatore

8 - Velocita massima dell'aria

9 - Norma misure valore servizio

10 - Per ulteriori informazioni,

rivolgersia

3 - Caudal de aire maximo

4 - Potencia eléctrica

5 - Eficiencia energética

6 - Consumo en estado de espera

7 - Nivel de potencia acustica del
ventilador

8 - Velocidad de aire maxima

9 - Norma de las mediciones del
valor de servicio

10 - Para mas informacion,

pongase en contacto con

3 - Débito de ar maximo

4 - Poténcia elétrica

5 - Eficacia energética

6 - Consumo energético em modo
de espera

7 - Nivel de poténcia acustica do
ventilador

8 - Velocidade méxima do ar

9 - Norma de medicdo do valor de
servico

10 - Para mais informacoes,

contacte

3 - Méylotn porj aépa

4 - HAeKTPIKT 10XUG

5 - Evepyelakr) anédoon

6 - Katavé\won og katdotaon
avapovig

7 - Eninedo akouoTikrig loxVUog Tou
avepiothpa

8 - Méyiotn taxUtnTa aépa

9 - [MpdTuTo PETPNONG TNG TG
xpriong

10 - A IEPIO0OTEPES TTANPOPOPIES,

€MKOWVWVAOTE padi pag

3 - Maximalt luftflode

4 - Elektrisk effekt

5 - Energieffektivitet

6 - Stromforbrukning i standby-lége
7 - Flaktens ljudeffektniva

8 - Max. lufthastighet

9 - Mattstandard for driftsvarde

10 - For mer information, kontakta

3 - Maksimalt luftflow

4 - Elektrisk udgangseffekt

5 - Energieffektivitet

6 - Forbrug i standbytilstand

7 - Ventilatorens lydeffektniveau

8 - Maksimal lufthastighed

9 - Méleveerdistandard for
energieffektivitet

10 - For yderligere oplysninger

henvises der til

3 - Suurin ilmavirtaus

4 -Teho

5 - Energiatehokkuus

6 - Tehonkulutus valmiustilassa

7 - Tuulettimen dénitehotaso

8 - Suurin ilmannopeus

9 - Kayttdarvon mittausstandardi

10 - Lisatietoa saat seuraavista
osoitteista

3 - Maks. luftmengde

4 - Elektrisk effetk

5 - Energisk effektivitet

6 - Forbruk pa pause

7 - Viftens stoyniva

8 - Maks. lufthastighet

9 - Malestandard for servieverdi

10 - For ytterligere informasjon,
kontakt

3 - Flux de aer maxim

4 - Putere electrica

5 - Eficientd energeticd

6 - Consum de energie in modul
de asteptare

7 - Nivelul puterii acustice a
ventilatorului

8 - Viteza maxima a aerului

9 - Standard de masurare pentru
valoarea de uz

10 - Pentru informatii

suplimentare, contactati
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. 3 - MakcrmarneH NoToK Ha Bb3ayxa

4 - 3axpaHBalLia MOLLHOCT

5 - EHepruitHa epeKTMBHOCT

6 - KoHcymaLa B 34akBaHe

7 - H/BO Ha MOLLHOCT Ha 3ByKa Ha
BeHTUNaTopa

8 - MakcumanHa ckopocT Ha
Bb3ayXxa

9 - Hopma 3a n3mepBaHe Ha
cepBy3HaTa CTONHOCT

10 - 3a noBeye nHPopmaLys,

cBbpXKETE Ce C

3 - Najvedji pretok zraka

4 - Izhodna mo¢

5 - Energetska ucinkovitost

6 - Poraba v stanju pripravljenosti

7 - Raven hrupa ventilatorja

8 - Najvedja hitrost zraka

9 - Standard za merjenje
energetske ucinkovitosti

10 - Za vec informacij se obrnite na

3 - Maksimalni protok zraka

4 - Snaga elektri¢ne energije

5 - Energetska ucinkovitost

6 - Potro3nja u pripravnom stanju

7 - Razina buke ventilatora

8 - Maksimalna brzina zraka

9 - Norma za mjerenje vrijednosti
usluge

10 - Za vise informacija obratite se

3 - Maksimalni protok vazduha

4 - Ulazna snaga ventilatora

5 - Energetska efikasnost

6 - Potro3nja struje u stanju
pripravnosti

7 - Nivo jacine zvuka ventilatora

8 - Max. brzina vazduha

9 - Merni standard energetske
efikasnosti

10 - Kontakt podaci za vise

informacija

3 - Maksimalni protok zraka

4 - Ulazna snaga ventilatora

5 - Energetska efikasnost

6 - Potro3nja struje u stanju
pripravnosti

7 - Nivo jacine zvuka ventilatora

8 - Maks. brzina zraka

9 - Mjerni standard energetske
efikasnosti

10 - Kontakt podaci za vise

informacija

3 - Maksymalny przeptyw powietrza

4 - Moc elektryczna

5 - Wydajnos¢ energetyczna

6 - Zuzycie pradu w stanie
spoczynku

7 - Poziom mocy akustycznej
wentylatora

8 - Maksymalna predkos¢
powietrza

9 - Norma pomiaru wartosci
serwisowej

10 - Aby uzyskac wiecej informadji,

nalezy skontaktowac sie z

ET
3 - Maksimaalne ventilaatorikiirus

4 - Elektrivdimsus

5 - Energiatoéhusus

6 - Enegriatarve ootereziimis

7 - Ventilaatori muratase

8 - Maksimaalne 6hu kiirus

9 - Energiatdhususe médtmise
standard

10 - Lisainformatsiooni saamiseks

votke tihendust

3 - Didziausias oro srautas

4 - Elektros galia

5 - Energijos vartojimo
efektyvumas

6 - Suvartojimas, kai jjungtas
laukimo rezimas

7 - Ventiliatoriaus akustinés galios
lygis

8 - Didziausias oro greitis

9 - Priezidros verciy matavimo
standartai

10 - Jei norite gauti daugiau

informacijos, susisiekite su

3 - Maksimala gaisa plasma

4 - Elektriska jauda

5 - Energijas efektivitate

6 - Patérins snaudas rezima

7 - Ventilatora akustiskas jaudas
limenis

8 - Maksimalais gaisa atrums

9 - Energijas efektivitates mérijuma
standarts

10 - Vairak informacijas uzziniet

3 - Maximalni pratok vzduchu

4 - Elektricky vykon

5 - Energeticka ucinnost

6 - Spotieba v pohotovostnim
rezimu

7 - Hladina zvukového vykonu
ventilatoru

8 - Maximalni rychlost vzduchu

9 - Normy pro méfeni energetické
ucinnosti

10 - Pro podrobnéjsi informace

kontaktujte

3 - Maximdlne prudenie vzduchu

4 - Elektricky vykon

5 - Energeticka ucinnost

6 - Spotreba v rezime spanku

7 - Hladina akustického vykonu
ventilatora

8 - Maximalna rychlost vzduchu

9 - Standardné miera prevadzkovej
hodnoty

10 - Kontaktné udaje pre dalsie

informacie

1820005802/01

3 - Maximdlis Iégtdmegaram

4 - Bemeneti elektromos
teljesitmény

5 - Uzemé rtéks

6 - Fogyasztas készenléti
allapotban

7 - A ventilator hangereje

8 - Maximdlis Iégaramlasi sebesség

9 - Az lizemértékmérés szabvanya

10 - Tovabbi informéciok az alabbi

cimeken érheték el

3 - Maksimal fan akisi

4 - Elektrik gtict

5 - Enerji verimliligi

6 - Bekleme durumunda elektrik
tlketimi

7 - Fan ses seviyesi

8 - Maksimal hava hizi

9 - Servis degeri 6lcim normlan

10 - Daha fazla bilgi icin

3 - MakcmmarbHa NoTyXHiCTb
MOBITPAHOrO MOTOKY

4 - EneKTpnyHa NOTYXHICTb

5 - EHeproedeKkTuBHICTb

6 - EHeprocnoxvBaHHA B pexxumi
OuiKyBaHHA

7 - PiBeHb LyMy BEHTUNATOPA

8 - MaKkcrmarnbHa WBUAKICTb
MOBITPAHOrO NOTOKY

9 - CraHAapT, WO 3aCTOCOBYETbCA
ANA BU3HaYeHHA BigNoBigHOCTI
TEXHIYHUX XapaKTePUCTUK

10 - KoHTaKTV ANA OTPYMaHHA

[ZofaTKoBOI iHbopmauil





